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Με την ψήφιση του Νόμου 2557/1997
ορίσθηκε ότι το Μουσείο ΒυζαντινούΠο

λιτισμού αποτελείανεξάρτητη περιφεΡει

ακή μονάδα του Υπουργείου Πολιτισμού.

Για τη λειτουργία του αποσπάσθηκε επι

στημονικό, τεχνικό και φυλακτικό προ

σωπικό από την 9η Εφορεία Βυζαντινών

Αρχαιοτήτων.

Η διεύθυνση του Μουσείου ανατέθηκε

στην Έφορο ΑρχαιοτήτωνΕυτυχία Κουρ

κουτίδου- ικολαΖ'δου.

ΜΟ ΙΜΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ
Η δεότερη μόνιμη έκθεση nOU οργανώ

θηκε στην παλαιοχριστιανικήπτέρuγα

τοu Μοuσείοu έχει θέμα τον παλαιοχρι

στιανικόναό και προσεγγίζειτην αρχιτε

κτονική και το διάκοσμοτοu ναοό κατά

τοuς πρώτοuς αιώνες τοu θριάμβοuτοu

χΡιστιανισμοόκαι ιδιαίτερα κατά τον Ο

και 60 αι. Παροuσιάζονταςμια επιλογή

γλuπτών αρχιτεκτονικών μελών, εντοί

χιων ψηφιδωτών, μαρμαροθετημάτων

και ψηφιδωτώνδαπέδων, αμβώνων, εν

θετικοό διάκοσμοu,λειτοuργικώνOKEU

ών κλπ., γίνεται αναφορά στα παλαιο

χριστιανικάμνημείατης Θεσσαλο ίκης

και γενικότερατης Μακεδονίας,από τα

οποία προέρχονται.

Εικ. 1. Η ειιίσκεψη στο Μουσείο του Οικουμενικού

Πατριάρχη κ. Βαρθολομαίου.

Fig. 1. The Oecll11lel1icαl Patriarclz, Βω'ΙlιοlΟlnew,

visils LIze MlIsetl1Il.

Fig. 1. Lα visiLe αιι lιιιιsIε dIL PaLrίarche oeCUll1elliqιLe

Βαι'ΙΙΙΟΙΟIΙΙΙ

Εικ. 2. Άποψη τιις έκθεσιις «Θlισαυροί του Α γioυ Όρους».

Fig. 2. View ο/ ΙΙιε "TreαsIl1'es ο/ ΜΟΙΙIΙΙ Alhos"

exlzibiliOll.

Fig. 2. Vlιe de Ι' exjJosiliOll "Les Ττ! 01"5 dIL ΜΟIΙΙ Α lhos ".

ΠΕΡΙΟΔΙΚΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ
• Στις 21 Ιοuνίοu 1997 εγκαινιάσθηκεα

πό τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημο

κρατίας κ. Κ. Στεφανόποuλο η έκθεση

"Θησαuροίτοu Αγίοu Όροuς», nOU ορ

γανώθηκεσε αίθοuσεςτοu Μοuσείοuα

πό την Ιερά Κοινότητατου ΑγίοuΌροuς

και τον Οργανισμό«ΠολιτιστικήΠρω

τεόουσα της Εuρώπης - Θεσσαλονίκη

1997», με την επιστημονική και τεχνική

υποστήριξη των υπηρεσιών τοu Υπουρ

γείου Πολιτισμοό, ιδιαίτερα του τομέα

Συντήρησης. Η επίσημη συμβολική πα

ράδοση τοu Τυπικοό του Κωνσταντίνου

Θ' Μονομάχου από την Ιερά Επιστασία

τοu Αγίου Όρους στο Μουσείο έγινε στις

20 10uνίου σε ειδική τελετή. Η έκθεση
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είχε διεθνή προβολή και απήχηση και

κατά τη διάρκεια λειτουργίας της, ως τις

30 Απριλίου 1998, συγκέντρωσεπάνω α

πό 700.000 επισκέπτες. Στο διάστημα

αυτό το Μουσείουποδέχθηκεμεγάλο α

ριθμό αρχηγώνκρατών, επιστημονικών,

πολιτικών και θρησκευτικώνπροσωπι

κοτήτων από όλο τον κόσμο. Ανάμεσά

τους θα πρέπει να αναφερθούνοι σύνε

δροι της Ευρωμεσογειακήςδιάσκεψης,

τα μέλη της Περιφερειακήςδιάσκεψης

των κρατών Κεντρικής και Ανατολικής

Ευρώπηςκαι οι υπουργοίτου Συμβουλί

ου της Ευρώπης. Κορυφαίαεκδήλωσηυ

πήρξε η επίσκεψη του Οικουμενικού

Πατριάρχηκ. Βαρθολομαίουστις 29 Σε

πτεμβρίου 1997.

Εικ. 3. Άποψη της έκθεσης "Βυζανηνή Μεσαιwvική

Κύπρος".

Fig. 3. View ofthe ''Byzαntine Mediαeval Cyprus"

exhibition.

Fig. 3. Vue cle Ι' exposition "Lα ChypTe 171έdίέvαΙe

byzantine".
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• Στις 26 Οκτωβρίου 1997 εγκαινιάσθηκε

από τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημο

κρατίας κ. Κ. Στεφανόπουλο η έκθεση

«Βυζαντινή Μεσαιωνική Κύπρος - Βασί

λισσα στην Ανατολή και Ρήγαινα στη Δύ

ση», που οργανώθηκε στην πτέρυγα πε

ριοδικών εκθέσεων από το Μουσείο Βυ

ζαντινού Πολιτισμού και το Πολιτιστικό

Ίδρυμα Τραπέζης Κύπρου, με τη συμμε

τοχή της Εκκλησίας της Κύπρου και των

Ιερών Ιδρυμάτων της, του Μουσείου του

Ιδρύματος Πιερίδη και του Τμήματος

Αρχαιοτήτων Κύπρου. Η έκθεση περιε

λάμβανε εικόνες και εκκλησιαστικά κει

μήλια, χειρόγραφα, χάρτες, παλαίτυπα

και νομίσματα, μεσαιωνικά εφυαλωμένα

αγγεία και είδη μικροτεχνίας. Με τα αυ

θεντικά αυτά εκθέματα και πλούσιο επο

mικό και πληροφοριακό υλικό, η έκθεση

σκιαγράφησε το πρόσωπο και το χαρα

κτήρα της Κύπρου κατά τη μεσαιωνική

περίοδο κατά την οποία η Κύπρος, παρα

μένοντας μέσα στη βυζαντινή πολιτιστική

παράδοση, αφομοίωσε τις ποικίλες φρα

γκικές και ενετικές επιδράσεις. Η έκθεση

λειτούργησε ως τις 31/1/1998. \

• Μετά την επιτυχία της έκθεσης «Βυζα

ντινή Μεσαιωνική Κύπρος» στη Θεσσα

λονίκη αποφασίστηκε η μεταφορά της

στην Κύπρο και στις 24 Μαρτίου 1998 ε

γκαινιάσθηκε στη Λευκωσία από τον

Πρόεδρο της Κυπριακής Δημοκρατίας

κ. Γλαύκο Κληρίδη. Τη συνδωργάνωση

της έκθεσης στην Κύπρο είχε το Κέντρο

ΤεχνώνΛευκωσίας,σε συνεργασίαμε την

Πινακοθήκη Πιερίδη, το Πολιτιστικό

Ίδρυμα Τραπέζης Κύπρου και το Μου

σείο ΒυζαντινούΠολιτισμού.

• Το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού

συμμετείχε με εκθέματα στην έκθεση

"Glory of Byzantium" του Μητροπολι

τικού Μουσείουτης Νέας Υόρκης.

• Το Μουσείο συμμετείχε στην οργά

νωση της έκθεσης του Υπουργείου Πο

λιτισμού <<Το Ελληνικό Κόσμημα - 6.000

χρόνια παράδοση» που λειτούργησε στη

Βίλλα Μπιάνκα της Θεσσαλονίκης, το

Δεκέμβρωτου 1997.

• Στο Ρίμινι της Ιταλίας οργανώθηκε το

Μάρτιο του 1998 μεγάλη έκθεση με θέ

μα "Romana Pictura - La pittura ro

mana dalle origini all' eta bizantina". Το

Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμούσυμ

μετείχε με την αποστολή έξι ταφικών

τοιχογραφιώναπότις συλλογέςτου.

• Την Ιη Αυγούστου 1998 εγκαινιάστη

κε στην πτέρυγα των περιοδικών εκθέ

σεων του Μουσείου η έκθεση «Από τα

πορτραίτα του Φαγωύμ στις απαρχές

της τέχνης των βυζαντινών εικόνων»,

που διήρκεσε έως τις 31 Αυγούστου. Η

έκθεση οργανώθηκε από τη Βικελαία

Δημοτική Βιβλιοθήκη του Ηρακλείου,

όπου πρωτοπαρουσιάστηκε. Στη συνέ

χεια η έκθεση μεταφέρθηκε στην Αθή

να στο Μουσείο Μπενάκη και κατέληξε

στη Θεσσαλονίκη με συνδωργάνωση

του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτισμού.

Στην έκθεση του Μουσείου τονίστηκε η

σχέση των πορτραίτων με τα εντοίχια

ψηφιδωτά της Θεσσαλονίκης και στο

πλαίσιο αυτό παρουσιάστηκαν τα αντί

γραφα των μαρτύρων από τα ψηφιδω

τά της Ροτόντας, που είχε φιλοτεχνήσει

ο Χρήστος Λεφάκης.
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ΟΜΙΛΙΕΣ -ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ

Η λειτουργία της έκθεσης «Βυζαντινή

Μεσαιωνική Κύπρος» στη Θεσσαλονίκη

πλαισιώθηκε από επιστημονικές συνα

ντήσεις στο αμφιθέατρο "Μελίνα Μερ

κούρη", όπου παρουσιάσθηκαν από ειδι

κούς επιστήμονες θέματα της Κυπριακής

ιστορίας και αρχαιολογίας, τα οποία διεύ

ρυναν το πεδίο της έκθεσης. Οι συναντή

σεις οργανώθηκαν σε συνεργασία με το

Σωματείο των Φίλων του Μουσείου Βυζα

ντινού Πολιτισμού και ήταν οι εξής:

• «Η ζωγραφική των φορητών εικόνων

στη μεσαιωνική Κύπρο, 120ς-160ς αι.»,

διάλεξη του π. Διευθυντή Αρχαιοτήτων

Κύπρου κ. Α. Παπαγεωργίου, στις 29

Οκτωβρίου1997.

• «Αντιγραφή και κυκλοφορία του ελληνι

κού βιβλίου στη μεσαιωνική Κύπρο», διά

λεξη του καθηγητή της Βυζαντινής Ιστο

ρίας στο Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων κ. Κ.

Κωνσταντινίδη, στη 1 οεμβρίου 1997.

• «Ο 180ς-190ς αι. στην Κύπρο μέσα από

τη μελέτη της αστικής ενδυμασίας της ε

ποχής», διάλεξη της καθηγήτριας του

Πανεπιστημίου της Κύπρου κ. Ε. Ριζο

πούλου-Ηγουμενίδου, στις 6 Νοεμβρίου

1997.

• «Βυζαντινές πηγές της Κυπριακής Ιστο

ρίας, 40ς-150ς αι.», διάλεξη της καθηγή

τριας της Βυζαντινής Ιστορίας του ΑΠΘ

κ. Β. Βαρμάζη, στις 19 Νοεμβρίου 1997.

• «Ευρωπαίοι περιηγητές και χαρτογρά

φοι στη μεταβυζαντινή Κύπρο», διάλεξη

της καθηγήτριας του Πανεπιστημίου της

Κύπρου κ. Μ. Ιακώβου, στις 4 Δεκεμβρί

ου 1997.

• "Middle Byzantine architecture ίn

Cyprus: Provincial οτ Regional?", διάλε

ξη του καθηγητή του Πανεπιστημίου

Princeton Slobodan Curcic, στις 9 Ια

νουαρίου 1998.

• «Η εφυαλωμένη κεραμική στη μεσαι

ωνική Κύπρο», διάλεξη της αρχαιολό

γου του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτι

σμού κ. Δ. Μπακιρτζή, στις 15 Ιανουαρί

ου 1998.

• «Ιωσήφ Βρυεννίου: Πρακτικά της εν

Κύπρω γενομένης συνόδου (1406)>>, διά

λεξη του αναπλ. καθηγητή της Βυζαντι

νής Φιλολογίας του ΑΠΘ κ. Β. Κατσα

ρού, στις 21 Ιανουαρίου 1998.

• «Η παραγωγή της ζάχαρης στη μεσαι

ωνική Κύπρο», διάλεξη της αρχαιολό

γου του τμήματος Αρχαιοτήτων Κύπρου

κ. Μ. Σολομίδου-Ιερωνυμίδου, στις 30

Ιανουαρίου1998.

Το Σωματείο των Φίλων του Μουσείου

Βυζαντινού Πολιτισμούσε συνεργασίαμε

τη διεύθυνσητου Μουσείου οργάνωσε ε

πίσης διάλεξη του καθηγητή κ. Γ. Λάββα

με θέμα «Γολγοθάς: Ιστορία, Αρχαιολο

γία και Εικονογραφία», στις 6 Απριλίου

1998.
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ΣΥ ΕΔΡΙΑ -ΣΕΜΙΝΑΡΙΑ Ε ΚΔΟΣΕΙΣ

Στους χώρους του Μουσείου φιλοξενή

θηκαν οι ακόλουθες εκδηλώσεις που ορ

γάνωσαν είτε το Υπουργείο Πολιτισμού

είτε άλλοι φορείς.

• Συνάντηση της Ευρωπαϊκής Επιτρο

πής με θέμα "The Archives of European

Archaeology", στις 24 και 25 Οκτωβρίου

1997.

• Στις 11-14 Δεκεμβρίου οργανώθηκε

από τον ΟΠΠΕΘ, το Εθνικό Μετσόβιο

Πολυτεχνείο και το ΑΠΘ Διεθνές Συμπό

σιο με θέμα «Η ΒυζαντινήΦιλοσοφία και

οι αρχαίες πηγές της».

• Συνάντηση της επιτροπής του προγράμ

ματος "Transformation of the Roman

World" του European Science Founda

tion, στις 20 Δεκεμβρίου 1997.

• Σεμινάριο εμπειρογνωμόνων του Συμ

βουλίου της Ευρώπης με θέμα «Αστική

Αρχαιολογία στην Ευρώπψ (Urban Ar

chaeology ίn Europe), στις 6 και 7 Απρι

λίου 1998.

• Ημερίδα με θέμα: «Μιλάμε για το νερό

στο Μουσείο - Εκπαιδευτικά προγράμ

ματα για το νερό και την ύδρευσψ, στις

18 Μαιου 1998.

• Στο πλαίσιο της εναρκτήριας έκθεσης

του Μουσείου «Βυζαντινοί θησαυροί της

Θεσσαλονίκης - Το ταξίδι της επιστρο

φής» εκδόθηκε σύντομος κατάλογος.

• Στο πλαίσιο της περιοδικής έκθεσης

«Θρησκευτικά χαρακτικά από τη Συλ

λογή της Ντόρης Παπαστράτου» εκδό

θηκε σύντομος κατάλογος της έκθεσης.

• Στο πλαίσιο της έκθεσης στο Σκευο

φυλάκιο της Ιεράς Μονής Βλατάδων εκ

δόθηκε σύντομος κατάλογος.

• Την έκθεση «Βυζαντινή Μεσαιωνική

Κύπρος» συνόδεψε εκτενής κατάλογος

στην επιστημονική επιμέλεια του οποίου

συμμετείχε το Μουσείο μας, ενώ την έκ

δοσή του ανέλαβε το Πολιτιστικό Ίδρυ

μα Τραπέζης Κύπρου.

• Συμμετοχή στον κατάλογο της έκθε

σης «Το Ελληνικό Κόσμημα - 6.000 χρό

νια παράδοσψ>.

• Συμμετοχή στον κατάλογο της έκθε

σης "Romana Pictura - La pittura romana

dalle origini all' eta bizantina".

ΑΓΟΡΕΣ
Με χορηγίατου αρχιτέκτονοςκ. Γ. Ι. Γε

ωργιάδη εμπλουτίστηκε η συλλογή του

Μουσείου με την αγορά μεταλλικού θυ

μιατηρίουπαλαιοχριστιανικώνχρόνων.

9
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ΡERMANENT EXHIBITIONS

The second permanent exhibition ίη the

Museum's Early Christian wing focuses

οη Early Christian churches, with particu

lar emphasis οη the design and decora

tion of churches ίη the early centuries of

the Christian era, particularly the fifth

and sixth. Α selection of sculpted archi

tectural members, wall mosaics, opus sec

tile and mosaic floors, ambos, inlaid or

namentation and liturgical vessels come

fTom Early Christian monuments ofThes

saloniki and Macedonia ίη general.

ΤEMPORARY EXHIBITIONS

10

With the pαssαge of Lαw 2557/1997,

the Museum of Byzαntine Culture is
now αn independent regionαlunit ofthe

Ministry ofCulture. Scientific αnd tech

nicαl personnel αnd guαrds hαve been

seconded from the 9th Ephorαte of ΒΥ

zαntineAntiquities to stαff ίι The Ephor

of Antiquities, Eutychiα Kourkoutidou

Nikolαidou, hαs been αppointed Director

of the Museum.

• Οη 21 June 1997, the President of the

Hellenic Republic, Mr Konstandinos Ste

fanopoulos, opened the exhibition of the

"Treasures of Mount Athos", which was

jointly organised ίη the Museum by the

Holy Community ofMountAthos and the

Organisation for the "Cultural Capital of

Europe, Thessaloniki 1997", with the sci

entific and technical support of various

services ίη the Ministry of Culture, partic

ularly the Conservation Department. The

Holy EpistαsiαofMount Athos symbolical

ly presented the Museum with the Typikon

of Constantine ΙΧ Monomachus ίη a spe

cial ceremony οη 20 June. The exhibition

was an event of international importance,

and attracted 700,000 visitors between its

opening and 30 ΑΡΓίl1998,when it closed.

During this time, the Museum welcomed a



!arge number of nationa! !eaders and sci

entific, po!itical and religious figures fTom

all over the world. Το mention but a few,

these inc!uded the members of the Euro

Mediterranean Conference, the Regional

Conference of Central and East European

States and the Counci! of Europe. The

crowning point of the year was the visit of

the Oecumenical Patriarch, ΒaΓthο!οmew,

οη 29 Septembel" 1997.

• Οη 26 OctobeI" 1997, the President of

the Hellenic Repub!ic, ΜΓ Κ. Stefanopou

!os opened the exhibition titled "Byzan

tine Mediaeva! Cyprus: Queen ίη the East

and SοveΓeίgη ίη the West", which was

jointly ΟΓgaηίsedίη the temΡΟΓaΓΥexhibi

tions wing by the Museum of Byzantine

Cu!tuΓe and the Bank of CyPγus Cu!tuΓa!

Foundation, with the ΡaΓticίΡatiοηof the

Chuγch of CyPγus and its sacred founda

tions, the ΡίeΓίdes Foundation Museum,

and the Cypriot Department of Antiqui

ties. The exhibition included icons and ec

c!esiastical treaSUΓes, manuscripts, maps,

incunabula, coins, mediaeval glazed ce

Γamics and WΟΓksof minoI" art. With these

authentic exhibits and a wealth of supp!e

meηtaΓΥmateΓίa!and information, the ex

hibition ΡΓeseηted a thumbnai! portrait of

Cyprus ίη the mediaeva! period, when the

island, whi!e still firm!y within the Byzan

tine cu!tural tradition, abSΟΓbed a variety

ofFrankish and Venetian influences. The

exhibition c!osed οη 31 January 1998.

• "Byzantine Mediaeva! Cyprus" was so

well received ίη Thessaloniki that it was

decided to transfer it to Cypγus. It was

opened οη 24 March 1998 ίη Nicosia by

the ΡΓesίdentof the Republic of Cyprus,

Mr Glafcos Clerides. The exhibition was

organised ίη Cyprus by the Nicosia Arts

Centre, ίη association with the Pierides

Art Gallery, the Bank ofCyprus Cultural

Foundation and the Museum of Byzan

tine Culture.

• The Museum ofByzantine Culture con

tributed exhibits for the "Glory of Byzan

tium" exhibition ίη the New York Metro

politan Museum.

• The Museum helped to mount the Μίη

istry of Culture's exhibition titled "Greek

J ewellery: a 6,000-Year Tradition", which

was held ίη the Villa Bianca ϊη Thessaloni

ki ϊη December 1997.

• Αmajor exhibition titled "Romana Pic

tura: La pittura romana dalle origini all'

eta bizantina" was held ίη Rimini, Ita!y,

ίη March 1998. The Museum ofByzan

tine Culture contributed six grave fres

coes from its collection.

• "From the Fayum Portraits to Early

Byzantine lcon Painting" opened ίη the

temporary exhibitions wing οη 1 August

1998 and stayed unti131 August. The ex

hibition was organised by the Vike!asΜu

nicipal Library ίη Iraklio, where it was

first mounted. It then moved to the Bena

kis Museum ϊη Athens, and subsequently

to Thessaloniki, where it was jointly or

ganised by the Museum ofByzantine Cul

ture. The exhibition here emphasized the

links between the portraits and some of

the wall mosaics ίη Thessaloniki, and

Christos Lefakis's copies of the martyrs

from the Rotunda mosaics were shown ίn

this connection.

11
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LECTURES

"The Byzantine Mediaeval Cyprus" exhi
bition ίη Thessaloniki was accompanied
by scholarly meetings ίη the Melina Mer
couri Amphitheatre, at which experts dis
cussed aspects of CΥΡΓίοt hίstoΓΥ and aΓ
chaeology ίη ΟΓder ιο bΓOaden the scope
ofthe exhibition. The meetings weΓe held
ίη coΙΙabΟΓatίοη with the Association of
FΓίeηdsofthe Museum ofByzantine Cul
tuΓe and the subjects weΓe as follows:
• "The Painting οfΡΟΓtable Icons ίη Medi
aeval CΥΡωs, 12th-16th cent.", ΙectuΓe by
the fΟΓmeΓ DίΓectΟΓ of Antiquities ίη Cy
prus, ΜΓ Α. ΡaΡageΟΓgίοu, οη 29 Octo
ber 1997.

• "The copying and circulation of Greek
books ίη Mediaeval CΥΡωs", lecture by
Κ. Konstandinidis, Professor of Byzan
tine History ίη the University ofIoannina,
οη 1 November 1997.
• "The 18th and 19th centuries ίη Cyprus
through the study of the urban dress of
the time", ΙectuΓe by Ε. Rizopoulou
Egoumenidou, PΓOfessorίη the UηίveΓsίtΥ

ofCyprus, οη 6 Novembel" 1997.
• "Byzantine sources οfCΥΡΓίοtHistory,
4th-15th cent.", lecture by V. Varmazi,
Professor of Byzantine History ίη the
Aristotle UnίveΓsίtΥ of Thessaloniki, οη

19 ΝovembeI" 1997.
• ''European tΓaveΙΙeΓS and cartοgΓa
ΡheΓS ίη Post-Byzantine Cyprus", lecture
by Μ. Iakovou, PΓOfessor ίη the Univer
sity of CΥΡΓUS, οη 4 Decembel" 1997.

• "Middle Byzantine aΓchίtectuΓeίη Cy
prus: Provincial ΟΓ Regional?", lecture
by Slobodan Cuγcic, PΓOfessol' ίη the
University of ΡΓίncetoη, οη 9 JaηuaΓΥ

1998.

• "Glazed ΡοtteΓΥ ίη Mediaeval CΥΡωs",
ΙectuΓe by Dl" D. BakiΓtzi, an aΓchaeοlο

gist οη the staff'ofthe Museum ofByzan
tine CuΙtuΓe, οη 15 J anuaΓΥ 1998.
• "]oseph ΒΓΥeηηίus: PΓOceedingsof the
Council Held οη CΥΡωs (1406)", ΙectuΓe

by V. KatsaΓOs, Associate PΓOfessol' of ΒΥ
zantine Philology ίη the Aristotle UnίveΓ

sity ofThessa10niki, οη 21 JaηuaΓΥ 1998.
• "The pΓOductionof sugal" ίη Mediae
val CΥΡωs", lecture by Ms Μ. S010mi
dou-IeΓOnymidou, an aΓchaeοlοgίst ίη

the CΥΡΓίοt DepaΓtmentof Antiquities,
οη 30 J aηuaΓΥ 1998.

The Association of FΓίeηds of the Mu
seum of Byzantine CuΙtuΓe, ίη collabo
[ation with the DίΓectoΓofthe Museum,
also ΟΓgaηίsed a ΙectuΓe by PΓOfessol" G.
Lavvas οη "CaΙvaΓΥ: ΗίstoΓΥ, Archaeolo
gy and ΙcoηοgΓaΡhΥ",οη 6 ΑΡΓίΙ 1998.
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CONFERENCESAND SEMINARS

The following events, organised either by

the Ministry ofCulture ΟΓ by other bodies,

were held οη the MUSeUΙll premises:

• Αmeeting of the European Commission

to discuss the subject of "The Archives of

European Archaeology", οη 24 and 25 Oc

tober 1997.

• Οη 11-14 December, the Organisation

for the Cultural Capital ofEurope, the Na

tionaI Metsovian Polytechnic, and the ATis

totle University ofThessalonikijointly ΟΓ

ganised a symposium οη "Byzantine Phi

losophy and its Ancient sources".

• Αmeeting ofthe committee [ΟΓ the Eu

ropean Science Foundation's 'Transfor

mation ofthe Roman World" programme,

οη 20 December 1997.

• Α seminar ofexperts from the Council of

Europe οη the subject of "UΓbaη AιThae

ology ίη Europe" οη 6 and 7 ΑρΓίΙ 1998.

• Αmeeting titled "Talking about water at

the Museum: Educational Programllle οη

waterand water supply", οη 18 May 1998..

ΡUBLICATIONS

• Α shΟΓt catalogue oftheΜuseum's inau

gural exhibition, "Byzantine Treasures of

ThessaIoniki: TheJourney Home".

• Α shΟΓt catalogue ofthe temΡΟΓarΥex

I1ibition of "Religious ΕηgΓavίηgs from

the Dori ΡaΡastΓatouCollection".

• Α shΟΓt catalogue ofthe exhibition ίη

t11e sacristy ofVlatadon Monastery.

• The "Byzantine Mediaeval Cyprus" ex

hibition was accompanied by a detailed

catalogue, ofwhich the Museum ofBy

zantine Culture shared the editorship,

and which was published by the Bank of

Cyprus Cultural Foundation.

• The Museum contributed to the cata

logue ofthe exhibition titled "GreekJew

ellery: a 6,000-year Tradition".

• The Museum contributed ιο the cata

logue of the exhibition titled "Romana

Pictura: La pittura romana dalle origini

all' eta bizantina".

ΡURCHASES

With a generous donation from the ar

chitect Mr G. Ι. Georgiades, the Museum

was able ιο enrich its collection with the

purchase of a metaI censer of the Early

Christian period.
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Les

EXPOSITIONS PERMANENTES

La seconde exposition permanente orga
nisee dans I'aile paleochretienne du mu
see a pour theme ''L'eglise paleochretien
ne" et aborde les aspects du plan et du de
cor des eglises paleochretiennes au cours
des premiers siecles de la victoire du
christianisme et plus particulierement au
5eme et 6eme siecles. La presentation d'
υη choix de sculptures, des membres ar
chitecturaux, des mοsaϊques murales, de
revetements de sols en marbre et en mo
saϊques, d' ambons, de decor d' incrusta
tions, d' objets liturgiques et autres permet
d' evoquer les monuments paJeochretiens
de ThessaJonique et plus generalement de
Macedoine d' ου ils proviennent.

EXPOSITIONS TEMPORAIRES

14

Le vote de lα Ιοί 2557/1997 αutorue le
musie de lα Civilisαtion bywntine α con
stituer une uniti rigionαle αutonome,

reliie αu ministere de lα Culture. Pour
αssurer son fonctionnement, du person
nel scientifique, technique et en chαrge de
lα sicuritiα itiditαchide lα geme Epho
rie des Antiquitis byzαntines. Mme Efty
chiα Kourkoutidou-Nikolαϊdou, Ephore
des Antiquitis s'est vue confιer lα direc
tion du musie.

• Le 21 juin 1997 a ete inauguree par le
President de la Republique Grecque, Μ. Κ.

Stephanopoulos Ι' exposition Les Tresors
du Mont Athos organisee dans les salles du
musee par la Sainte Communaute du Μοnι

Athos et Ι' Organisme de la Cαpitαle cultu
relle de l' Europe - Thessαlonique 1997 avec
le concours scientifique et technique des
services du ministere de la Culture et plus
particulierement du domaine de la con
servation. La remise officielle symbolique
du Typikon de Constantin ΙΧ Mono
maque par la Sainte Epistasie du Μοnι

Athos au musee a eu lieu le 20 juin l0rs d'
une ceremonie particuliere. L' exposition



a connu un rayonnement et un retentisse

ment international et a reuni durant son

fonctionnement jusqu' au 30 avril 1998

plus de 700.000 visiteurs. Au cours de cette

periode, le musee a accueilli un grand

nombre des chefs d' etat, de scientifiques,

d' hommes politiques et de personnalites

religieuses venus du monde entier. Men

tionnons entre autres parmi eux les

congressistes de la Conference Euro-medi

terraneenne, les membres de la Conferen

ce regionale des Etats d' Europe centrale et

de orientale ainsi que les ministres du

Conseil de Ι' Europe. La visite du Patriar

che oecumenique Bartholome, le 29 sep

tembre 1997, a ete en evenement majeur.

• Le 26 octobre 1997, a ete inauguree par

le President de la Republique Grecque, Μ.

Κ. Stephanopoulos Ι' exposition Lα Chypre

midiivαle byzαntine - Souverαine en Orient

et Reine en Occident, organisee dans Ι' aile

des expositions temporaires par le musee

de la Civilisation byzantine et la Fondation

culturelle de la banque de Chypre avec le

concours de Ι' Eglise de Chypre et de ses

Saintes Fondations, du musee de la Fon

dation Pieridis et de la Section des Antiqui

tes de Chypre. L' exposition comprenait

des icones et des tresors ecclesiastiques,

des manuscrits, des cartes, des editions an

ciennes et des monnaies, de la ceramique

vernissee medievale et des pieces d' orre

vrerie. Α travers ces objets d' exposition et

un riche materiel d' information et de

presentation, Ι' exposition a permis d' es

quisser Ι' aspect et le caractere de Chypre a

Ι' epoque medievale qui, tout en restant

fidele a la tradition culturelle byzantine, a

su assimiler les nombreuses influences

franques et venitiennes. L' exposition s'est

achevee le 31 janvier 1998.

• Apres le succes rencontre a Thessalo

nique par Ι' exposition Lα Chypre me

dievαle byzαntine, son transfert a Chypre

a ete decide le 24 mars 1998 ου elle a ete

inauguree a Nicosie par le President de

la Republique de Chypre Μ. Glavkos ΚΙί

ridis. L' organisation de Ι' exposition a

Chypre ete assuree conjointement par le

Centre des Arts de Nicosie, la Pinaco

theque Pieridis, la Fondation culturelle

de la banque de Chypre et le musee de la

Civilisation byzantine.

• Le musee de la Civilisation byzantine a

participe par Ι' envoi de pieces a Ι' expo

sition Glory ο/ Byzαntium du Metropoli

tan Museum de New-York.

• Le musee a participe a Ι' organisation

de Ι' exposition du ministere de la Culture

Les Bijoux grecs - 6.000 αns de trαdition

qui a eu lίeu ala villa Bianca aThessalo

nique en decembre 1997.

• Α Rimini en Italie, a ete organisee en

mars 1998 une grande exposition avec le

sujet RomαnαPicturα - Lα pitturα romαnα

dαlle origini αll' etα bizαntina. Le musee

de la Civilisation byzantine participait

avec Ι' envoi de six fresques tombales de

ses collections.

• L' exposition Des portrαits de Fαyoum

αu debut de l' αrt des ic8nes byzαntines a ete

inauguree le ler aout 1998 dans Ι' aile

des expositions temporaires du musee et

s'est poursuivie jusqu' au 31 aoUt. L' expo

sition etait organisee par Ia bibliotheque

municipale Vikelaia d' Herakleion ου elle

15
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fut presentee pour la premiere fois. Elle

fut transportee par la suite a Athenes au

musee Benaki pour aboutir enfin a Thes

salonique en collaboration avec le musee

de la Civilisation byzantine. Dans l' exposi

tion que nous avons presentee au musee,

nous avons souligne le lien entre ces por

traits et les mοsaϊques murales de Thessa

lonique. C'est dans ce cadre que furent

presentes les reproductions des martyrs

des mosaϊques de la Rotonde habilement

realisees par Christos Lefakis.

DISCOURS ΕΤ CO FERENCES

La fonctionnement de l' exposition Lα

Chypre midiivale bywntine a Thessalo

nique s'est accompagne de rencontres

scientifiques dans l' amphitheatre "Meli

na Mercouri" au cours desquelles des

specialistes ont presente des sujets sur l'

histoire et l' archeologie aChypre qui ont

permis d' elargir le champ de l' exposition.

Les rencontres organisees en collaboration

avec l' Association des Amis du musee de la

Civilisation byzantine etaient les suivantes:

• Lα peinture des icones mobiles dαns lα

Chypre midievαle, du 12eme αu 16eme

siecle, conference de l' ancien directeur

des Antiquites de Chypre, Μ. Α. Papage

orgiou, le 29 octobre 1997.

• Reproduction et diffusion du livre grec

dαns lα Chypre midievαle, conference du

professeur d' Histoire byzantine de l' υnί

vesrsite de Ioannina, Μ. Κ. Constantini

dis, le 1er novembre 1997.

• Les 18eme et 1geme siecles α Chypre α

trαvers Ι' etude de Ι' hαbillement urbαin de Ι'

epoque, conference de la professeur de l'

univesrsite de Chypre, Mme Ε. Rizopou

lou-Igoumenidou, le 6 novembre 1997.

• Sources byzαntines de Ι' histoire de Chy

pre, du 4eme αu 15eme siecle, conference

de la professeur d' Histoire byzantine de

l' univesrsite Aristote de Thessallonique,

Mme V. Varmazi, le 19 novembre 1997.

• Voyαgeurs europiens et cαrtogrαphes

dαns lα Chypre post-byzαntine, conference

de la professeur de l' univesrsite de Chy

pre, Mme Iakovou, le 4 decembre 1997.

• Middle byzantine architecture in Cyprus:

provinciαl οτ regionαl?, conference du

professeur de l' univesrsite de Princeton,

Slobodan Curcic, le 9 janvier 1998.

• Lα cerαmique vernissee dαns lα Chypre

midiivαle, conference de l' archeologue du

musee de la Civilisation byzantine, Mme D.

Bakirtzi, le 15 janvier 1998.

• Iossif Vrienniou: Actes du Synode tenu α

Chypre (1406), conference du maltre

assistant de Philologie byzantine de l' uni

versite Aristote de Thessalonique, Μ. V.

Katsaros, le 21 janvier 1998.

• Lα production de sucre (lαns lα Chypre

mediivαle, conference de l' archeologue

de la Section des Antiquites de Chypre,

Mme Solomidou-Ieronymidou, le 30 jan

vier 1998.

L' Association des Amis du musee de la Ci

vilisation byzantine, en collaboration avec

la direction du musee, a egalement organi

se le 6 avril1998 une conference du profes

seur Μ. G. Lavvas sur le theme Golgothα:

Histoire, Archiologie et lconogrαphie.



Les nouvelles
du Musee

...................................................................................................................
.........................................................................

CONGRES ΕΤ SEM1NA1RES

Les espaces du musee ont accueilli les

manifestations suivantes, organisees par

le ministere de la Culture ou par d' autres

organtsmes:

• Rencontre de la Commission eu

ropeenne sur le theme The Archives ο/

Europeαn Archαeology les 24 et 25 octo

bre 1997.

• Du Ι Ι au 14 decembre a ete organise

par Ι' Organisme "Thessalonique, capi

tale culturelle de Ι' Europe", Ι' Ecole Poly

technique Nationale Metsovio et Ι' univer

site Aristote de Thessalonique un Congres

international sur le theme Lα philosophie

byzαntine et ses sources αnciennes.

• Rencontre de la Commission du pro

gramme "Transformation of the Roman

Wor!d" de Ι' European Science Founda

tion le 20 decembre 1997.

• Seminaires d' experts du Conseil de Ι'

Europe sur le theme Urbαn Archαeology

in Europe les 6 et 7 avril 1998.

• Journee sur le theme Pαrlons de l' eαu

αu musee - Progrαmmes educαtifs sur l' eαu

et l' αdduction le 18 mai 1998.

EDIΤIONS

• Dans le cadre de Ι' exposition inaugurale

du musee Les tresors byzαntins de Thessαlo

nique - Le voyαge du retour, un petit cata

logue a ete edite.

• Dans le cadre de Ι' exposition temΡΟΓaίre

Grαvures religieuses de Ια Collection de Dori

Pαpαstrαtou a ete edite un petit catalogue

de Ι' exposition.

• Dans le cadre de Ι' exposition au Ske

vophylakion du monastere des Vlattades

un petit catalogue a ete edite.

• L' exposition Lα Chypre medievαle by

zαntine a ete accompagnee d' un impor

tant catalogue edite par la Fondation

culturelle de la Banque de Chypre, le

musee participant au niveau du contΓδΙe

scientifique.

• Participation au catalogue de Ι' exposi

tion Les bijoux f5yecs - 6.000 αns de trα

dition.

• Participation au catalogue de Ι' exposi

tion Romαnα Picturα - Lα pitturα romαnα

dαlle origini αα' etα bizαntinα.

ACQUISITIONS

Grace aune dοnatίοή de Ι' architecteM.

G. Ι. Georgiadis, les collections du mu

see se sont enrichies avec Ι' achat d' un

encensoir en metal de Ι' epoque paleo

chretienne.
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ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ - ABBREVIATIONS - ABREVIATIONS

ΑΔ

ΑΕ

ΑΕΜΘ

AjA

BCH

CA

DOP

ΙΕΕ

IGLS

Αρχαιολογικόν Δελτίον

Αρχαιολογική Εφημερίς

Το Αρχαιολογικό Έργο rnη Μακεδονία και Θράκη

Americαnjournαl ΟΙArchαeology

Bulletin de Correspondαnce Hellenique

Cαhiers Archiologiques

Dumbαrton Oαk.s Pαpers

ΙrnΟΡία του Ελληνικού Έθνους

Inscriptions grecques et lαtines de Ια Syrie



.....................................................................................~
.
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ΛΥΧΝΟΙ ΑΠΟ ΤΟ ΕΠΙΣΚΟΠΙΚΟ
ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΣΤΙΣ ΛΟΥΛΟΥΔΙΕΣ

Στην έκθεση « Ο Παλαιοχριστιανικός να

ός» του Μουσείου Βυζαντινού Πολιτι

σμού εκτίθενται έξι πήλινοι λύχνοι (ΒΚ

4513/26, 4513/50, 4513/99, 4513/111,
4513/128,4513/131) και ένας χάλκινος

(ΒΑ 51/3), που προέρχονται από την

ανασκαφή του επισκοπικού συγκροτή

ματος των Λουλουδιώνστην περιοχή του

Κίτρους Πιερίας.

Πρόκειται για λύχνους κατασκευασμέ

νους με μήτρα και χαρακτηριστικήχρι

στιανικήδιακόσμηση,που μολονότιβρέ

θηκαν σε διαφορετικές θέσεις, η χρήση

τους συνδέεται αναμφίβολα με την επι

σκοπική κατοικία. Οι παραπάνω λύχνοι

έχουν δακτυλιόσχημη βάση, σφαιρικό

σώμα με διακοσμημένο δίσκο, δύο έως

τέσσεριςοπές πλήρωσης,απ' όπου χυνό

ταν το λάδι με τη βοήθεια ειδικών γυάλι

νων αγγείων του τύπου των θηλάστρων
Ι
,

μυκτήρα όπου έκαιγε το φυτίλι και μι

κρή λαβή. Τοποθετημένοιεπάνω σε τρί

ποδες-λυχνοστάτεςή άλλα οικιακά σκεύη

χρησιμοποιούνταναποκλειστικά για τον

οικιακό φωτισμό ή για φωτισμό όδευ

σης. Ανάλογου τύπου μεταλλικά λυχνά

ρια, οι «λαμπούλες», συνόδευαν τις α

φέγγαρες νύχτες την όδευση στα χωριά

της Μακεδονίας μέχρι τη δεκαετία του

1960.

Με εξαίρεση το χάλκινο λύχνο που α

ποτελεί μοναδικό δείγμα, οι υπόλοιποι

έξι, ανάλογα με τη θεματολογίατης δια-

κόσμησης του δίσκου, διακρίνονται σε

τρεις ομάδες: Στην ομάδαΑ κατατάσσο

νται οι λύχνοι με απεικόνιση σταυρού,

στη Β εκείνοι που εικονίζουν χριστό

γραμμα και στη Γ εκείνοι που εικονίζουν

αγίους.

Από τους παραπάνω λύχνους είναι ει

σηγμένοι από τη Βόρεια Αφρική όσοι έ

χουν πορτοκαλόχρωμοπηλό, οι με αριθ

μό 4513/50, 4513/131, 4513/111 και

4513/128. Προέρχονταιαπό το ίδιο ερ

γαστήριο οι 4513/131, 4513/111 και

4513/128, γιατί περιέχουν όμοιο εγχά

ρακτο κύκλο στο κέντρο της βάσης. Ο

4513/26 είναι κατασκευασμένοςαπό α

χνοκάστανοπηλό κι έχει ίσως ελλαδική

προέλευση,ενώ ο 4513/99 παρουσιάζει

ομοιότητες με μικρασιατικάλυχνάρια

από την ανασκαφήτου Sarachane2
και

προέρχεται πιθανότατα από μικρασια

τικό εργαστήρι.

Η ανεύρεση λύχνων αφρικανικής και μι

κρασιατικής προέλευσης στο επισκοπι

κό συγκρότημα των Λουλουδιών μαρτυ

ρεί την έκταση του εμπορίου τους σε όλο

το μεσογειακό κόσμο και αποδεικνύει τη

σημασία της Θεσσαλονίκης ως ενδιάμε

σου σταθμού για τη διοχέτευση της πα

ραγωγής των λύχνων αυτών στην ενδο

χώρα. Την άποψη αυτή ενισχύει και η

εύρεση στον ίδιο χώρο του χάλκινου λύ

χνου (ΒΑ 51/3), ο οποίος με βάση ανάλογα
δείγματα στο Βρετανικό Μουσείο πρέπει

να έχει αιγυmιακή προέλευση.

Οι παραπάνω λύχνοι χρονολογούνται

mov 50-60 αι., περίοδο που συνδέεται

με τους χρόνους ίδρυσης και ακμήςτου

επισκοπικούσυγκροτήματος.



Μιχρά

.....................................................................................................................................................p~mp.«I.«.

ΟΜΑΔΑΑ

1. Αρ. ευρετηρίου ΒΚ 4513/26 (εικ. 1,2)

Διαστάσεις: μήκ. 9,5 εκ., πλ. 5,5 εκ.,

ύψ. 3,5 εκ.

Συγκολλημένος και σπασμένος στο δί

σκο. Πηλός ανοικτοκάστανος.

Σώμα σφαιρικό με ελαφρώς επιμήκη

μυκτllρα. Λαβή μικρή, ραμφόσχημη.

Λεπτό, πλαστικό δακτυλίδι στη βάση ε

νώνεται με νεύρωση με τη λαβή. Στο δί

σκο, που φέρει δύο οπές πλήρωσης,

σταυρός που διακοσμείταιεσωτερικάμε

ανάγλυφους κύκλους. Στα άκρα των κε

ραιών του σταυρού τρεις συνεχόμενοι

κύκλοι διαμορφώνουνπλατύτερα άκρα.

Το δίσκο πλαισιώνειταινία με πλαστικά

κομβία.

Χρονολόγηση: 50ς-60ς αι.

Ειχ. 1. Ο λύχνος ΒΚ 4513/26 (οχ. Α. Τενεκετζή).

}'ig. 1. Τ/ιε οίllαιnΡ ΒΚ 4513/26

(dTαwnbyA. Teneketzi).

Fig. 1. Lα lal1!fJe ΒΚ 4513/26 (dessi11 Α. Teneketzi).

Ει'Κ. 2. Ο λύχνος ΒΚ 4513/26.

Fig. 2. The oillamp ΒΚ 4513/26.

Fig. 2. Lα lαl1φε ΒΚ 4513/26
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2. Αρ. ευρετηρίου ΒΚ 4513/99 (εικ. 3,4)

Διαστάσεις:μήκ. 10,5 εκ., πλ. 6 εκ.,

ύψ. 4 εκ.

Ακέραιος. Πηλός πορτοκαλόχρωμος.

Σώμα σφαιρικό με επιμήκη μυκτήρα. Βά

ση αμυγδαλόσχημη με ανάγλυφο δακτύ

λιο. Λαβή ταινιωτή. Ο δίσκος πλαισιώνε

ται από έξεργο πλαστικό δακτύλιο και φέ

ρει τέσσερις οπές πλήρωσης. Εικονίζει ι

σοσκελή σταυρό σχήματος τετραφύλλου
3

,

στις άκρες των κεραιών του οποίου ανοί

γονται οι οπές πλήρωσης, ενώ μεταξύ των

κεραιών του υπάρχουν φύλλα. Ανάμεσα

στο μυκτήρα και το σώμα, τέσσερα ανισο

μεγέθη φύλλα, δύο μικρότερα στο μέσον

και δύο μεγαλύτερα στις άκρες. Στο χείλος

επτά ανάγλυφοι δίσκοι πλαισιώνουν εκα

τέρωθεντηνταινιωτή λαβl1.

Χρονολόγηση: 50ς-60ς αι.

ΕΖΚ. 3. Ο λύχνος ΒΚ 4513/99 (σχ. Χ. Μαλλιά).

Fig. 3. Τιιε οίΖ Ια1ΠΡ ΒΚ 4513/99

(dTαwn by C. Mallia).

Fig. 3. La Ia1npe ΒΚ 4513/99 (dessin C. Mallia).

--_.•.:::......-

3

Εικ. 4. Ο λύχνος ΒΚ 4513/99.

Fig. 4. Tlze οίΖ Ια1ΠΡ ΒΚ 4513/99.

Fig. 4. Lα Ial1ιpe ΒΚ 4513/99.



Mιtφά

.....................................................................................................................................................pW;πjpaJ..fJ.

ΟΜΑΔΑΒ

1. Αρ. ευρετηρίου ΒΚ 4513/50 (εικ. 5,6)

Διαmάσεις: μήκ. 13 εκ., πλ. 5,5 εκ.,

ύψ. 4,7 εκ.

Συγκολλημένος. Λείπει τμήμα του δί

σκου. Πηλός πορτοκαλόχρωμος.

Σώμα σφαιρικό με επιμήκη μυκτήρα.

Χαμηλή δακτυλιόσχημηβάση που ενώ

νεται με νεύρωση με τη λαβή. Στο δίσκο

που φέρει δύο οπές πλήρωσΙ1ς, χριmό

γραμμα
4
διακοσμημένοεσωτερικά με α

νάγλυφουςκύκλους. Στο χείλοςταινία με

διάφορα διακοσμητικά θέματα, όπως

κύκλοι που περιέχουν τετράγωνα, καρ

διές, ομόκεντροικύκλοι και ανθέμιοαπό

τρεις ομόκεντρους κύκλους, πλαισιώ

νουν εκατέρωθεντη λαβή.

Χρονολόγηση: 50ς-60ς αι.

5

Εικ. 5. Ο λύχνος ΒΚ 4513/50 (οχ. Χ. Μαλλιά).

Fig. 5. The oillαrnp ΒΚ 4513/50

(dTαwn by C. ΜaΙΙία).

Fig. 5. Lα larιιpe ΒΚ 4513/50 (dessin C. ΜαΙΙίa).

Εικ. 6. Ο λύχνος ΒΚ 4513/50.

Fig. 6. Tlze oίllαrιιp ΒΚ 4513/50.

Fig. 6. Lα lαrιιpe ΒΚ 4513/50.
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Εικ. 7. Ο λύχνος ΒΚ 4513/131 (σχ. Χ. Μαλλιά).

Fig. 7. The oilla1np ΒΚ 4513/131

(drawn by C. Mallia).

Fig. 7. Lα lα7lιpe ΒΚ 45]3/]3] (clessin C. Mallia).

2.Αρ. ευρετηρίου ΒΚ4513/131 (εικ. 7, 8)
Διαστάσεις: μήκ. 13 εκ., πλ. 7,5 εκ.,

ύψ. 5,3 εκ.

Συγκολλημένος στο δίσκο. Πηλός πορτο

καλόχρωμος.

Σώμα σφαιρικό με επιμήκη μυκτήρα. Η

χαμηλή δακτυλιόσχημη βάση περιέχει

εγχάρακτο κύκλο κι ενώνεται με νεύρωση

με τη ραμφόσχημη λαβή. Στο δίσκο που

φέρει δύο οπές πλήρωσης, χριστόγραμμα

διακοσμημένο εσωτερικά με ανάγλυφους

κύκλους. Στο χείλος τέσσερις ομόκεντροι

κύκλοι εναλλάσσονται με ισάριθμα ανθέ

μια εκατέρωθεν της λαβής.

Ο παραπάνω λύχνος μαζί με τον προη

γούμενο ΒΚ 4513/50, ανήκουν στον τύπο
ΙΙ του Hayes'.

Χρονολόγηση:50ς-60ς αι.

Εικ. 8. Ο λύχνος ΒΚ 45131131.

Fig. 8. The oilla1np ΒΚ 45131131.

Fig. 8. Lα lal1ιpe ΒΚ 4513/131.



Μιχρά

.....................................................................................................................................................~ΠJίp«Iq
ΟΜΑΔΑΓ

1. Αρ. ευρετηρίου ΒΚ 4513/111 (εικ. 9,10)

Διαστάσεις: μήκ. 13 εκ., πλ. 8,5 εκ.,

ύψ. 5,5 εκ.

Λείπει τμήμα του μυκτήρα. Πηλός πορ

τοκαλόχρωμος.

Σώμα σφαιρικό με επιμήκη μυκτήρα. Βά

ση χαμηλή δακτυλιόσχημη, στο κέντρο

της οποίας εγγράφεται εγχάρακτος κύ

κλος. Λαβήραμφόσχημηπου ενώνεται με

νεύρωση με το σώμα. Στο δίσκο που φέρει

δύο οπές πλήρωσης, δεόμενος άγιος6, που

κρατεί αγγείο (κούπα) στο αριστερό χέρι.

Φορεί πολύπτυχο κοντό χιτώνα, ιμάτιο

που πορπώνεταιστο στέρνο και φωτοστέ

φανο στο κεφάλι. Στο χείλος ταινία, όπου

τρεις ρόμβοι που περιέχουν κύκλους, ε-

Εικ. 9. Ο λύχνος ΒΚ 4513/111 (οχ. Χ. Μαλλιά).

Fig. 9. TheoillαmpBK4513/111

(drαW1Ι by C. Mαlliα).

Fig. 9. Lα lα17!ρε ΒΚ 4513/111 (dessin C. Mαlliα).

9

ναλλάσσονται με ισάριθμους ρόδακες ε

κατέρωθεν της λαβής. Ο εικονιζόμενος

άγιος ταυτίσθηκε με τον άγιο Abdon7
και

από τον D.M. Bailey, (ό.π., σ. 4 ηο Q 1794

MLA ρl. 23, fig. 37) με τον άγιο Μηνά με

βάση παράσταση του αγίου στο βιβλίο

του C.M. Kaufmann, Zur Ikonogrαphie

der Menαs Ampullen, Cillro 1910, 119, fig.

62. Λύχνος με ανάλογο θέμα βρέθηκε

στο Άργος8.

Χρονολόγηση: 60ς αι.

Εικ. 10. Ο λύχνος ΒΚ 4513/111.

Fig. 10. The oillαmp ΒΚ 4513/111.

Fig. 10. Lα lα1nΡe ΒΚ 4513/111.
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2.Αρ.ευρετηρίουΒΚ4513/128(εικ.11,12)

Διαστάσεις: μήκ. 13,5 εκ., πλ. 7,5 εκ.,

ύψ. 5 εκ.

Συγκολλημένο. Λείπει τμήμα του μυκτήρα

και του δίσκου. Πηλός πορτοκαλόχρωμος.

Σώμα σφαιρικό, λαβή ραμφόσχημη, υπε

ρυψωμένη. Βάση χαμηλή, δακτυλιόσχη

μη, στο κέντρο της οποίας εγγράφεται

εγχάρακτος κύκλος. Στο δίσκο που φέρει

δύο οπές πλήρωσης, παράσταση αγίου με

χιτώνα και ιμάτιο. Ο άγιος είναι στραμμέ

νος προς τα δεξιά, έχει τυλιγμένο το ιμά

τιο στο αριστερό χέρι και κρατεί στο δεξί

λυχνάρι ή πρόσφορο. Η παρουσία του

λύχνου9 στο δεξί χέρι του αγίου συνδέεται

με το συμβολισμό του ως ενσάρκωση της

θεότητας, όπως δείχνουν οι επιγραφές

Φως Χριστού φαίνεΖ πασι και Φως χριστού,

σε ομάδα λυχναριών από τη Συρία και

26

Παλαιστίνη. Ανάλογη παράσταση, όπου

δεν προσδιορίζεται επίσης το εικονιζό

μενο αντικείμενο, απαντά σε λύχνο από

την Τυνησία 'Ο • Το δίσκο περιβάλλει ται

νία διακοσμημένη με ηλιόμορφους δί

σκους, τετράφυλλο ανθέμιο και καρδιά

με ανάγλυφο κύκλο στο κέντρο.

Χρονολόγηση: 60ς αι.

Εικ. 11. Ο λύχνος ΒΚ 4513/128 (σχ. Χ. Μαλλιά).

Fig. 11. The oίZlαrιιp ΒΚ 4513/128

(drαwn by C. Mαlliα).

Fig. 11. Lα [α11ιΡε ΒΚ 4513/128 (dessin C. Mαlliα).

Εικ.12.0λύχνοςΒΚ4513/128.

Fig.12. TheoillαrιιpBK4513/128.

Fig. 12. Lα lαmpe ΒΚ 4513/128.



Μικρά

.....................................................................................................................................................μ~mίμ«I«
Εικ. 13. Ο λύχνος ΒΑ 51/3 (σχ. Φ. Κορναράκη).

Fig. 13. The oillαmp ΒΑ 51/3

(drαwn by F. Kornαrαki).

Fig. 13. Lα lα?lιΡe ΒΑ 51/3 (dessin F. KornαTαki).

ΧΑΛΚΙΝΟΣΛΥΧΝΟΣ

Αρ. ευρετηρίου ΒΑ 51/3 (εικ. 13, 14)

Διαστάσεις: μήκ. 15,7 εκ., πλ. 6,2 εκ.,

ύψ. 4,3 εκ. (με τη λαβή 10,4 εκ.)

Ακέραιος.

Σώμα σφαιρικό, βάση δισκόμορφη, μυ

κτήρας επιμήκης, οπή πλήρωσης με κά

λυψη σχήματοςαχιβάδας".Λαβή σε σχή

μα σταυρού με διχαλωτές κεραίες Ι2. Στο

κέντρο του σταυρού κρίκος με αλυσίδα

που κατέληγεσε άλλοναντίστοιχοπίσω α

πό το μυκτήρα και χρησίμευε για την α

νάρτηση. Στο πίσω μέρος του σταυρού

λαβή μεταφοράς, στην οποία προ

σαρτάταιστέλεχοςγια τη στή

ριξη του σταυρού.

Χρονολόγηση: 60ς αι.

ΕΥΤΕΡΠΗ ΜΑΡΚΗ

Εικ. 14. Ο λύχνος ΒΑ 51/3.

Fig. 14. Th.e οίllαllι.ρ ΒΑ 51/3.

Fig. 14. Lα lαlIlpe ΒΑ 51/3.

14

13
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OIL LAMPS FROM ΤΗΕ EPISCOPAL

COMPLEXAT LOULOUDIES

The ''Ea1'ly Ch1'istian Chu1'ches" exhibi

tion ίη the Museum of Byzantine Cul

tu1'e includes six terracotta lamps (ΒΚ

4513/26,4513/50,4513/99,4513/111,

4513/128, 4513/131) and one b1'onze

lamp (ΒΑ 51/3), all ofwhich come f1'om

the excavation of the episcopal complex

at Louloudies, nea1' Kit1'os ίη Pie1'ia.

They a1'e all mould-made, with typical

Ch1'istian ΟΓηameηtatίοη, and, although

they we1'e found ίη va1'ious spots, they

we1'e all unquestionably used ίη the epis

copal 1'esidence. ΑΙΙ have a 1'ing base, a

sphe1'ical body with a deco1'ated disk,

two 01' fou1' filling holes into which the

οίl was pou1'ed f1'om special glass vessels

1'esembling feede1'S', a nozzle whe1'e the

wick bu1'ned, and a small handle. Placed

οη th1'ee-Iegged stands 01' othe1' domes

tic appliances, they we1'e used exclusive

ly fo1' domestic lighting 01' we1'e carried

to light the way outside. Simila1' metal

lamps, known as 'lampoules', we1'e ca1'

1'ied οη moonless nights ίη the villages of

Macedonia until the 1960s.

The b1'onze lamp stands alone. The oth

e1' six may be g1'ouped ίη th1'ee catego

1'ies, based οη the deco1'ation of thei1'

disks: g1'oup Ι comp1'ises lamps deco1'at

ed with a cross; g1'oup Π lamps with a

chi-1'ho; and g1'oup ΠΙ those with the

likeness of a saint.

Those made of o1'ange clay (Νos. 4513/

50, 4513/131, 4513/111, and 4513/128)

we1'e impo1'ted f1'om no1'th Af1'ica. Th1'ee

29



ofthese (4513/131, 4513/111, and 4513/

128) are from the same workshop, for

they have the same circle incised ίη the

centre oftheir base. Νο. 4513/26 is made

of light brown clay and may be of Greek

provenance. Νο. 4513/99 shares similar

ities with lamps from the excavation at

Sarachane2 and was probably made by a

workshop ίη Asia ΜίηΟΓ.

The discovery of lamps of African and

Asia ΜίηΟΓ provenance ίη the episcopal

complex at Louloudies attests that they

were traded all over the Mediterranean,

and also proves how important Thessalo

niki was as an entrepot for channelling

them into the interior. This is further

supported by the discovery οη the same

site ofthe bronze lamp (ΒΑ51/3),which,

judging by similar examples ίη the Brit

ish Museum, must be ofEgyptian prove-

nance.

These lamps date to the fifth and sixth

centuries, when the episcopal complex

was founded and flourished.

GROUPI

1. Ιην. ΒΚ 4513/26 (Figs. 1,2)

Dimensions: L. 9.5 cm. W. 5.5 cm. Η. 3.5 cm.

Re-assembled. Disk broken. Light brown

fabric.

Spherical body with slightly elongated

nozzle. Small rhamphoid handle. Fine

plastic ring at base connected to handle

by a rib. Two filling holes ίη disk, which

IS decorated with a cross, ornamented

with relief circles inside. Ends of arms of

cross widened by a row of three circles.

Disk framed by a band containing plastic

studs.

Dated to the 5th-6th cent.

2. Ιην. ΒΚ 4513/99 (Figs. 3,4)

Dimensions: L. 10.5 cm. W. 6 cm. Η. 4 cm.

Intact. Orange fabric.

Spherical body with elongated nozzle.

Almond-shaped base with relief ring.

Banded handle. Disk has four filling holes

and is framed by relief plastic ring. Disk

decorated with quadrifoliate Greek cross3
,

with a filling hole at the end of each arm.

Leaves between the arms. Between nozzle

and body, four leaves, two smaller flanked

by two larger. Fourteen reliefdisks even

ly disposed around rim οη either side of

handle.

Dated to the 5th-6th cent.

GROUPII

1. Ιην. ΒΚ 4513/50 (Figs. 5,6)

Dimensions: L. 13 cm. W. 5.5 cm. Η. 4.7 cm.

Re-assembled. Part of disk missing. Or

ange fabric.

Spherical body with elongated nozzle.

Low ring base connected to handle by rib.

Two filling holes ίη disk, which is decorat

ed with a chi-rho4 embellished inside with

relief circles. Band of varied decorative

motifs around rim οη either side of han

dle: squares ίη circles, hearts, concentric

circles, and trios ofconcentric circles.

Dated to the 5th-6th cent.
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2. Ιην. ΒΚ 4513/131 (Figs. 7, 8)

Dimensions: L. 13 cm. W. 7.5 cm. Η. 5.3 cm.

Disk re-assembled. Orange fabric.

Spherical body with elongated nozzle. Low

ring base contaίningengraved circle is con

nected to rhamphoid handle by a rib. Two

filling holes ίη disk and chi-rho ornament

ed inside with reliefάrcΙes. Four setsofcon

centric circles alternate with four palmettes

around rim οη either side of handle.

This and the previous lamp, Νο. 4513/50,

represent Hayes's type ΙΙ
5

•

Dated to the 5th-6th cent.

GROUPIII

1. Ιην. ΒΚ 4513/111 (Figs. 9, 10)

Dimensions: L. 13 cm. W. 8.5 cm. Η. 5.5 cm.

Part of nozzle missing. Orange fabric.

Spherical body with elongated nozzle.

Low ring base enclosing engraved circle.

Rhamphoid handle connected to body

by a rib. Disk has two filling holes and ha

loed saίnt orαns
6 holding cup ίη left hand

and dressed ίη short pleated chiton and

himation secured at breast. Band around

rim οη either side of handle decorated

with three circles ίη lozenges alternating

with three rosettes. The saint has been

identified as StAbdon7 and, by D.M. Baί

ley, (ορ. cit., ρ. 4, Νο. Q1794 MLA, ρl.

23, fig. 37), as St Menas, οη the basis ofa

representation of that saint ίη C.M.

Kaufmann, Zur Ikonogrαphieder Menαs

Ampullen, Cairo, 1910, ρ. 119, fig. 62. Α

lamp with a similar subject has been

found at Argos8
•

Dated to the 6th cent.

2. Ιην. ΒΚ4513/128 (Figs. 11, 12)

Dimensions: L. 13.5 cm. W. 7.5 cm. Η. 5 cm.

Re-assembled. Part of nozzle and part of

disk missing. Orange fabric.

Spherical body, elevated rhamphoid han

dle. Low ring base with engraved circle ίη

centre. Two filling holes ίη disk and rep

resentation of saint ίη chiton and hima

tion. He turns towards the right, the hi

mation wrapped around his left arm, and

holding a lamp ΟΓ oblation ίη his right

hand. The presence of the lamp9 ίη the

saint's right hand is connected with his

symbolising the incarnation of the deity,

as is indicated by the inscriptions The light

of Christ illumines αΙΙ and The light of

Christ ίη a group oflamps from Syria and

Palestine. Α similar representation, ίη

which the object is likewise unidentifiable,

is seen οη a lamp from Tunisia lO
• Disk bor

dered by a band decorated with solar

discs, four-Ieaved palmette, and heart

with reliefcircle ίη the centre.

Dated to the 6th cent.

BRONZELAMP

Ιην. ΒΑ 51/3 (Figs. 13, 14)

Dimensions: L. 15.7 cm. W. 6.2 cm. Η.

4.3 cm (with handle 10.4 cm). lntact.

Spherical body, discoid base, elongated

nozzle, filling hole with shell-shaped

lid ''. Handle ίη the form of a cross with

forked arms '2. Chain by which the lamp

could be suspended linked ring ίη cen

tre ofcross with similar ring behind ηΟΖ

zle. Carrying handle behind the cross

with fixed support for cross.

Dated to the 6th cent.

EFΓERPI MARKI
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~PES DU COMPLEXE

EPISCOPAL DE LOULOUDIES

Six lampes en terre cuite (ΒΚ 4513/26,

4513/50, 4513/99, 4513/111, 4513/128,

4513/131) et une en bronze (ΒΑ 51/3)

proνenantdu complexe episcopal de Lou

loudies, dans la region de Citrus en Pierie,

sont presentees dans l'exposition "L'eglise

paleochretienne" au musee de la Ciνili

sation byzantine.

Il s'agit de lampes fabriquees a partir

d'un moule et qui presentent un decor

chretien caracteristique. Bien que decou

νertes en differents endroits, leur utilisa

tion est sans conteste liee a l'habitation

episcopale.

Elles presentent une base annulaire, une

panse globulaire aνec une cuνette deco

ree, de deux aquatre orifices de remplis

sage par ου οη νersait l'huile a l'aide de

recipients en νerre particuliers du type

des thilαstrα
Ι (ceramique dont la panse

sΌuνre sur un petit bec), un bec ου bru

lait la meche et une petite anse. Placees

sur des porte-lampes tripodes ou d'au

tres ustensiles domestiques, elles etaient

exclusiνementdestinees a un usage do

mestique ou pour eclairer un chemin.

Des lampes en metal de meme type, les

''lαmpoules'' accompagnaient la marche,

les nuits sans lune, dans les νillages de

Macedoine jusque dans les annees '60.

Α l'exception de la lampe en bronze qui

constitue un exemplaire unique, les six
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autres lampes se distinguent en trois

groupes, suivant la thematique du de

cor du medaillon de la cuvette : les lam

pes ornes d'une croix forment le groupe

Α, celles decorees d'un chrisme constan

tinien le groupe Β et celle representant

des saints le groupe C.

Parmi ces lampes, celles fabriquees a par

tir d'une argile orangee sont importees

d'Mrique du Nord. Il s'agit des lampes

portant les numeros 4513/50, 4513/131,

4513/111 et 4513/128. Les 4513/131,

4513/111 et 4513/128 proviennent du

meme atelier et presentent υη meme cer

cle incise au centre de la base. Le 4513/26

est fabrique avec une argile brun-clair et

est peut-etre dΌrίgίnegrecque, alors que

le 4513/99 presente des ressemblances

avec des lampes dΆsίe mineure des

fouilles de Sarachane2 et provient vrai

semblablement d'un atelier local.

La decouverte de lampes en provenance

d'Mrique et dΆsίemineure dans le com

plexe episcopal de Louloudia temoigne

de l'etendue de leur diffusion dans l'en

semble du monde mediterraneen et re

vele l'importance de Thessalonique com

me etape pour l'ecoulement de la pro

duction de ces lampes dans l'arriere

pays. Ce point de vue est confirme par la

decouverte sur le meme site de la lampe

en bronze (ΒΑ 51/3) qui, d'apres d'autres

exemplaires semblables du British Mu

seum, doit provenir d'Egypte.

Toutes ces lampes datent du 5eme-6eme

siecle, avec les annees de la fondation et

de l'essor du complexe episcopal.

GROUPEA

Ι.Νο de classification ΒΚ4513/26 (fig. 1,2)

Dimensions: L 9,5 cm, 15,5 cm, Η 3,5 cm.

Cuvette cassee et recollee.

Argile brun-clair.

Panse globulaire avec υη bec legerement

allonge. Petite anse en forme de bec. Μίη

ce anneau en reliefa la base reuni a l'anse

par une nervure. Une croix decoree de

cercles en relief est dessinee dans le me

daillon de la cuvette qui presente deux ΟΓί

fices de remplissage. Les extremites des

branches de la croix s'elargissent grace a

trois cercles alignes. Le medaillon est enca

dree d'une bande de perles saillantes.

Datee du 5eme-6eme siecle.

2. Νο de classification ΒΚ 4513/99 (fig. 3,4)

Dimensions: L 10,5 cm, 16 cm, Η 4 cm.

Εη parfait etat.

Argile orangee.

Panse globulaire avec υη bec allonge. Base

en amande avec υη anneau en relief. Anse

avec des cannelures. Le medaillon de la cu

vette est encadre par υη anneau saillant et .

presente quatre orifices de remplissage. Il

ΓeΡresente une croix aux branches egales

en forme de quatre-feuilles3 aux extremites

desquelles sΌuvrent les orifices de remplis

sage, les espaces entre les branches etant oc

cupes par des feuilles. Entre le bec et la cu

vette, se developpent quatre feuilles de lon

gueur inegale, deux petites qu'encadrent

deux plus grandes. Sur le bandeau, sept

petits medaillons en relief encadrent de

part et d'autre l'anse avec des cannelures.
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GROUPEB

1. Νο de c1assification ΒΚ 4513/50 (fig. 5,6)

Dimensions: L 13 cm, 15, 5 cm, Η 4,7 cm.

Recollee. Manques au niveau de 1a cuvet

te. Argi1e orangee.

Panse globu1aire avec υπ bec al1onge. Base

annu1aire basse re1iee al'anse par une ner

vure. Le medaillon de 1a cuvette qui pre

sente deux orifices de remplissage est de

core d'un chrisme constantinien4 orne a
l'jnterieur d'un per1e en re1ief. Le bandeau

est occupe par une serie de differents the

mes decoratifs, te1s que des carres inscrits

dans des cerc1es, des coeurs, des cerc1es

concentriques, et une palmette composee

de trois cerc1es concentriques qUl enca

drent de part et d'autre l'anse.

Datee du 5eme-6eme siec1e.

2. Νο de classification ΒΚ 4513/131 (fig. 7,8)

Dimensions: L 13 cm, 17,5 cm, Η 5,3 cm.

Recollage de 1a cuvette. Argi1e orangee.

Panse globu1aire avec υπ bec allonge. La

base annu1aire basse enserre υπ cerc1e ίπ

cise et est reuni par une nervure a l'anse

en forme de bec. Dans 1e medaillon de 1a

cuvette qui presente deux orifices de Γem

p1issage est dessine υπ chΓίsme constanti

nien ΟΓΠeal'ίπteΓίeUΓ d'un ΡeΓ1e en Γe1ίef.

Sur 1e bandeau, quatre cerc1es concentri

ques a1ternent avec quatre pa1mettes de

part et d'autre de l'anse.

Cette 1ampe ainsi que 1a precedente 4513/

50 appartiennent au' type 11 de Hayes'.

Datee du 5eme-6eme siec1e.

GROUPEC

1. Νο de c1assification ΒΚ 4513/111 (fig.

9,10)

Dimensions: L 13 cm, 18,5 cm, Η 5,5 cm.

Manque une partie du bec. Argile orangee.

Panse globu1aire avec υπ bec allonge.

Base annu1aire basse qui enserre υπ cer

c1e incise. Anse en forme de bec reunie a
1a panse par une nervure. Dans 1e me

daillon de 1a cuvette qui presente deux

orifices de remp1issage, est represente υπ

saint en priere6 qui tient une coupe de 1a

main gauche. Il porte υπ chiton court p1is

se et υπ himation agrafe sur 1a poitrine. Sa

tete est couronnee d'une aureo1e. Sur 1e

bandeau, trois losanges enserrant υπ cer

c1e a1ternent avec trois rosaces de part et

d'autre de l'anse. C.A. Ennab1i identifie 1e

saint ΓeΡreseπteavec saintAbdon et D. Μ.

Bai1ey avec saint Menas d'apres une re

production du saint dans 1e 1ivre de C. Μ.

Kaufmann, Zur /konogrαphie der Menαs

Ampullen, Le Caire, 1910, ρ. 119, fig. 62.

Une 1ampe avec υπ theme semb1ab1e a ete

trouvee aArgos8
•

Datee du 6eme siec1e.

2. Νο de c1assification ΒΚ 4513/128 (fig.

11, 12)

Dimensions : L 13 cm, 17,5 cm, Η 5 cm.

Recollee. Manques sur 1e bec et 1a cuvet

te. Argi1e orangee.

Panse globu1aire, anse en forme de bec,

sure1evee. Base annu1aire basse au cen

tre de 1aquelle s'jnscrit υη ceΓc1e incise.

Dans 1e medaillon de 1a cuvette qui pre

sente deux orifices de remp1issage, re-
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presentation d'un saint νetu d'un chiton

et d'un himation. Tourne νers la droite,

I'himation ΓeΡlίe sur la main gauche, le

saint tient de la main droite une lampe

ou un pain dΌffrande.La presence de la

lampe9 dans la main droite du saint est lie

au symbolisme de I'incarnation de la diνi

nite, comme l'indiquent les inscτiptions

"Φως Χριστου φαινει πάσι" et "φως

Χριστου" sur un groupe de lampes de

Syrie et de Palestine. Une representation

semblable ου Ι'objet reΡΓesente n'est pas

defini, se retrouνe su}' une lampe de Tu

nisie Io
• Le medaillon est entoure d'un

bandeau decore de petits medaillons he

liomorphes, de deux palmettes quatre

feuilles et de deux cοeUΓS au centre des

quels est inscτitun cercie en relief.

Datee du 6eme siecle.

LAMPE ΕΝ BRONZE

Νο de classification ΒΑ 51/3 (fig. 13, 14)

Dimensions: L 15,7 cm, Ι 6,2 cm, Η 4,3

cm (aνec I'anse 10,4 cm).

Εη parfait etat.

Panse globulaire, base en forme de dis

que, bec allonge, orifice de remplissage

ferme d'un couνercle en forme de co

quillage". Anse en forme de cτoίx pattee l2
•

Au centre de la cτoίx, un anneau aνec une

chaine aboutissait aun autre anneau der

Γίere le bec et serνaitala suspension. Sur la

partie arriere de la cτoίx, se trouνe une

anse sur laquelle est fixe un support de

soutien de la cτoίx.

Datee du 6eme siecle.

ΕΓΓΕRΡΙ MARKI
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Εικ. 1. Το καντάρι Βχ 254/1 με συγκολλΤ[μένο το

αριστερό του άκρο.

Fig. 1. Steelyαrd Βχ 254/1 with the left-hαnd

extremity re-αttαched.

Fig. 1. Lα bαlαnce Βχ 254/1 αvec son extrimite

gαuche recollee.

~KINOΣ ΚΑΜΠΑΝΟΣ (ΚΆΝΤΑΡ!)
ΑΠΟ ΠAΛAlOXPIΣTIANIKH

ΕΠΑΥΛΗ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

Στην έκθεση «Παλαιοχριστιανική πόλη και

κατοικία», στο Μουσείο Βυζαντινού Πολι

τισμού, παρουσιάζεται μια σχετικά μικρή

ζυγαριά που διατηρείται σε καλή κατάστα

ση (εικ. 1, 2). Πρόκειται για το ρωμαϊκό

statera i
, το βυζαντινό καμπανό

2
που στη

νεοελληνική ονομάστηκε καντάρι
3

, από το

ιταλικό cantaro' ή το τουρκικόkantar.

Προέρχεται από τη σωστική ανασκαφή

στο οικόπεδο της οδού Αγίας Σοφίας 75

με Σοφοκλέους 185 στη Θεσσαλονίκη,

όπου κατά τα έτη 1994 και 1995 αποκα-

λύφθηκε παλαιοχριστιανική έπαυλη με

αψιδωτό τρικλίνιο
6
και αίθριο με περι

στύλιο. Η ζυγαριά βρέθηκε επάνω στο

πολύχρωμο ψηφιδωτό δάπεδο του «οί

κου» της έπαυλης, στο βορειοανατολικό

του τμήμα και σε επαφή με τον ανατολι-___________________----ι
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κό τοίχο. Αποτελείται: α) από μία χάλκι

νη ράβδο τετράγωνης διατομής μαζί με

τα άγκιστρα ανάρτησής της, β) από ένα

σύστημα ανάρτησης των αντικειμένων

προς ζύγιση, και γ) από ένα μολύβδινο

απιόσχημο αντίβαρο.

(α) Χάλκινη ράβδος τετράγωνης διατομής

και σιδερένια άγκιστρα ανάρτησής της.

Μήκ. ράβδο 0,233 μ., πλάτ. 0,055 μ.,

βάρ. 75 γρ.

Η ράβδος αυτή βρέθηκε αποκομμένη

από το σε σχήμα πέλτης διακοσμητικό

της άκρο. Αποτελείταιαπό δύο τμήματα,

άνισου μήκους, των οποίων οι πλευρές

είναι στραμμένες μεταξύ τους κατά 450

γύρω από τον ίδιο άξονα.

Το δεξί τμήμα της ράβδου, το οποίο είναι

κοντύτερο (0,078 μ.), φέρει στις τρεις από

τις τέσσερις πλευρέςτου, και σε διαφορετι

κές μεταξύ τους αποστάσεις,τρία σημεία

ανάρτησηςτου ζυγού. Το κάθε σημείο συ

νίσταται από ένα μικρό εγκάρσιο άξονα, ο

οποίος συγκρατείται από τις τριγωνικές
ι

προεκτάσειςτων παρακείμενων πλευρών.

Από τον κάθε άξονα περνά ένας μικρός

χάλκινος δακτύλιος που ενώνει τη ράβδο

με το άγκιστρο ανάρτησηςτου ζυγού. Στη

δεξιά απόληξητης ράβδου υπάρχει διακο

σμητικό αμφικωνικό κομβίο, ενώ αμέσως

αριστερά του δημιουργείται ένα είδος αυ

χένα μέσα στον οποίο προσαρμόζεταιτο

σύστημα ανάρτησης των αντικειμένων

προς ζύγιση.

Το αριστερό τμήμα της ράβδου, το οποίο

είναι μακρύτερο (0,155 μ.), φέρει στις

τρεις από τις πλευρές του χαραγμένες

τρεις διαφορετικές κλίμακες μέτρησης

βάρους, οι οποίες διαβάζονταιαπό τα δε-

ξιά προςτα αριστερά.Η άκρητου σκέλους

κατέληγε στο σε σχήμα πέλτης διακοσμη

τικό στοιχείοπου βρέθηκεμαζίτου στηνα

νασκαφή και φέρειτην ίδια πράσινηπάτι

να όπως και οι υπόλοιπεςχάλκινες επιφά

νειες του εργαλείου (σωζ. μήκ. 0,028 μ.,

πλάτ. 0,032 μ., πάχος ελάσματος 0,003 μ.,

βάρ. 12,54 γρ.). Αυτό αποτελείταιαπό ένα

ημικυκλικόέλασμα σε σχήμα πέλτης,το ο

ποίο συνδέεταιαπό το κέντροτης εξωτερι

κής του περιφέρειαςμε έναν άξονα τετρά

γωνηςδιατομήςσωζόμενουμήκους0,05 μ.

Ανάμεσαστον άξονα και στο έλασμαδημι

ουργούνται δύο εγκάρσια τριγωνικά πτε

ρύγια μήκους 0,07 μ. εκατέρωθεντου ελά

σματος. Η εξωτερική περιφέρειατης πέλ

της φέρειχαράξεις.Το διακοσμητικόαυτό

εξάρτημα χρησίμευε ταυτόχρονα για τη

συγκράτησητου αντίβαρου πάνω στη ρά

βδο όταν ο ζυγός δεν ήταν σε λειτουργία.

Τμήματα από τα σιδερένια άγκιστρα α

νάρτησηςτου ζυγού διασώθηκανοξειδω

μένα στο αριστερό και κεντρικό σημείο α

νάρτησήςτου. Με κυκλική διατομή (διαμ.

5 εκ.) έχουν το ελεύθερό τους άκρο απο

στρογγυλεμένο ενώ το άλλο, που διαπερνά

τον χάλκινο διακτύλιο είναι πεπλατυσμένο

και αναδιπλωμένο προςτα πάνω. Είναι πο

λύ πιθανό τα άγκιστρα αυτά να αντικατέ

στησαν τα αρχικά χάλκινα που θα υπήρ

χαν στη θέση τους, κατά την τελευταία πε

ρίοδο της χρήσης του.

(β) Χάλκινο σύστημα ανάρτησης των αντικει

μένων προς ζύγιση. Συνολικό μήκ. 0,308 μ.,

βάρ. 135,51 γρ.

Αποτελείται από ένα πεταλοειδές έλασμα

το οποίο φέρει δύο συρματοειδείς απολή

ξεις ανεστραμμένες προς τα πάνω. Από τις
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απολήξεις αυτές διέρxoνrαι τα διάτρητα

πεπλατυσμένα άκρα ενός εξαρτήματος σε

σχήμα v. Από το κάτω μέρος του εξαρτή

ματος αυτού αναρτάται ζεύγος αλυσίδων

μήκους 0,143 μ. αποτελούμενωναπό οκτώ

οκτώσχημους κρίκους, οι οποίοι φέρουν

κάθετα τοποθετημένους μεταξύ των τους

δύο δακτυλίους τους. Από τον κατώτερο

κρίκο της κάθε αλυσίδας διέρχεται το πε-

•

Εικ. 2. Το καντάρι Βχ 25411 (σχεδίαση Φ. Κορναράκη).

Fig. 2. Steelyard Βχ 25411 (drαwn by F. Kornarαki).

Fig. 2. Lα balance Βχ 25411 (dessin F. Komαrαki).

πλατυσμένο και διάτρητο άκρο ενός αγκί

στρου τετράγωνης διατομής που καταλή

γει σε οξεία μύτη για την προσάρτηση των

ανrΙKειμένων προς ζύγιση, τα οποία ζυγί

ζoνrαι είτε σε σάκκους είτε μόνα τους.

(γ) Μολύβδινο απιόοχημο αντίβαρο και τμή

μα σιδερένιου αγκίστρου ανάρτησής του.

Μέγ. διάμ. 0,058 μ., σωζ. ύψ. 0,06 μ., βάρ.

926,4 γρ. (ανrίβαρo),7,6 γρ. (άγκιστρο).

Μεγάλο μέρος της εξωτερικής του επι

φάνειας είναι οξειδωμένο και απολεπι

σμένο, ενώ δεν σώζεται το πάνω τμήμα

του που διαμόρφωνε τον κρίκο ανάρτη

σής του. Στο εσωτερικό του βρίσKOνrαι

πακτωμένα τα δύο σιδερένια άκρα που

σχημάτιζαντον κρίκο ανάρτησης, ενώ το

--..-

πάνω μέρος του κρίκου αυτού βρέθηκε

οξειδωμένο, μαζί με μεγάλο τμήμα από

το άγκιστρο ανάρτησης του ανrίβαρoυ.

Το Kανrάρι αποτελεί μια απλή εφαρμογή

της αρχής του μοχλού. Το σημείο ανάρτη

σης της ράβδου είναι το υπομόχλιο, που
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την χωρίζει σε δύο άνισους βραχίονες.

Από την άκρη του δεξιού βραχίονα, με τη

βοήθεια του συστήματος ανάρτησης, κρέ

μεται το αντικείμενο που πρέπει να ζυγι

στεί (δύναμις). Στον αριστερό βραχίονα

τοποθετείταιτο αντίβαρο (αντίστασις) το

οποίο μετακινείταικατά μήκοςτης χαραγ

μένης κλίμακας, έως ότου η ράβδος οριζο

ντιωθεί και επέλθει ισορροπία. Στο σημείο

της κλίμακας που έχει σταματήσειτο αντί

βαρο, μπορεί κανείς να διαβάσειτο βάρος

που αντιστοιχεί στο αντικείμενο που ζυγί

ζεται. Η τοποθέτησητης κλίμακας σε γω

νία 45" σε σχέση με το υπόλοιπο στέλεχος

του ζυγού, βοηθά στην εύκολη ανάγνωσή

της από τον χρήστη, μια και αυτή βρίσκε

ται κάτω ακριβώς απο το βλέμμα του όταν

το κρατά με το δεξίτου χέρι.

α τρόπος λειτουργίας του είναι εύκολος

και στηρίζεται στην απλή φυσική εξίσω

ση όπου το βάρος του αντικειμένου προς

ζύγιση (Α) πολλαπλασιαζόμενο με την

απόστασή του από το υπομόχλιο (Δι)

ισοδυναμεί με το βάρος του αντίβαρου

(Β) πολλαπλασιαζόμενο με την απόστα

σή του από το υπομόχλιο(Δ2)"

σης του εργαλείου (χρησιμοποιώντας

πάντα το ίδιο αντίβαρο).

Έτσι το σημείο ανάρτησης της ράβδου

που βρίσκεται στη μεγαλύτερη απόστα

ση από το σημείο ανάρτησης του φορτί

ου, προορίζεται για τα ελαφρύτερα αντι

κείμενα. Όσο η απόσταση αυτή μειώνε

ται, τόσο αυξάνει η δυνατότητα ζύγισης

βαρύτερων αντικειμένων, έως ότου η ρά

βδος αναρτηθείαπό το άγκιστρο το πλη

σιέστερο στο φορτίο. Στη θέση αυτή η

ζυγαριά παρέχει το μέγιστο των δυνατο

τήτων της για το ζύγισμα των πιο βαρει

ών αντικειμένων.

Το συγκεκριμένο καντάρι της έκθεσης,

διαθέτειτρεις χαραγμένες κλίμακες (εικ.

3) που ακολουθούν το λατινικό σύστημα

αρίθμησης, με χαράγματα που ερμηνεύ

ονται ως εξής:

• Κάθετες γραμμές για τις μονάδες

• Μικρές γραμμές για τις υποδιαιρέσεις τους

• Τρεις τελείες για τις μισές μονάδες

• V για τις μισές δεκάδες και

• Χ για τις δεκάδες 3

AχΔl=BχΔ,~> Α=ΒχΔ,
Δι Β

γ Δι

Α

(Ι Ρ! Ί IΙΙΧ Η nIIΗν Η 11 ~ "ΧΙΙ ii 11 W 11 ~ ιί Ι χ Ι ! 11 1I νχ )

Δεδομένου ότι όταν ο ζυγός έχει ένα μό

νο σημείο ανάρτησης (υπομόχλιο), πα

ρέχει περιορισμένη δυνατότητα μέτρη

σης βάρους. Για το λόγο αυτό, δημιουρ

γήθηκαν καντάρια με δύο, τρία ή σπα

νίως και τέσσερα διαφορετικά σημεία α

νάρτησης,με αντίστοιχες κλίμακες που

αυξάνουν κατά πολύ την ικανότητα ζύγι-

Εικ. 3. Οι τρεις χαραγμένες κλίμακες με τις υποδιαι

ρέσεις τους (σχ. Φ. Κορναράκη).

Fig. 3. TIze thTee engταved scαles wit1z theiT

subdivisions (dTαwn &Υ F. KoTnαTaki).

Fig. 3. Les tTois echelles gταduees αvec leuTs

su.bdivisions (dessin F. Kornαταki).
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Με την πρώτη κλίμακα που αντιστοιχεί

στο αριστερό σημείο ανάρτησης της ρά

βδου ζυγίζονται αντικείμενα βάρους έως

8 1/2 λίβρες. Με τη δεύτερη κλίμακα που

αντιστοιχεί στο μεσαίο σημείο ανάρτη

σης, ζυγίζονται αντικείμενα από 5 έως

19 λίβρες, ενώ με την τρίτη κλίμακα που

αντιστοιχείστο δεξί σημείο ανάρτησης

του ζυγού, ζυγίζονται αντικείμενα από

15 έως και 46 λίβρες.

Εδώ θα πρέπει να αναφέρουμεότι στη

μέτρησηβάρουςακολουθείταιτο Ρωμαϊ

κό δωδεκαδικόσύστημαμε ανώτερημο

νάδα τη λίβρα (Libra από το Λίτρα) η ο

ποία υποδιαιρείταισε 12 ουγγιές (uncia

απότον όγκοή το unicum). Η βαρειάρω

μαϊκή λίβρα ζύγιζε 327,6 γρ., ενώ με το

πέρασματων αιώνωνη λίβρα έχανε στα

διακά από το βάρος της, για να φτάσει

στο τέλοςτης βυζαντινήςπεριόδου(150ς

αι.) στα 319 γρ. Στην παλαιοχριστιανική

εποχή στην οποία ανήκει το καντάρι

μας, το βάροςτης λίβραςκυμαίνεταιστα

324 γρ. για τον 40-60 αι. και 322 γρ. για

τον 60 και 70 αι.
Β

•

Η εμφάνισητων κανταριών πραγματο

ποιήθηκε, κατά γενική αποδοχή, στη

Ρωμαϊκή περίοδο. Ωστόσο πιστεύεταιό

τι οι αρχές της μηχανικής τους λειτουρ

γίας είχαν αρχίσει ήδη να κατανοούνται

από την Ελληνιστική εποχή9. Η βυζαντι

νή ονομασία καμπανός, η οποία συνα

ντάται ήδη σε πάπυροτου 60υ αι. διατη

ρείται αναλλοίωτηέωςτις μέρεςμας (του

λάχιστον στην Κρήτη). Προέρχεταιαπό

τη ρωμαϊκήτου ονομασία Campana lO
, η

οποία δήλωνε τον τόπο της προέλευσής

του, την Καμπανία
Ι
'. Οι ανασκαφές της

Πομπηίας έδωσαν αρκετά δείγματα που

να πιστοποιούν ότι το 79 μ.χ. το καντάρι

ήταν ήδη διαδεδομένο στην ευρύτερή

της τουλάχιστονπεριοχή. Γενικάτα κα

ντάρια είναι ευρέως διαδεδομένααπό

τον 10 αι. μ.Χ. σ' όλη την περιοχή της

Μεσογειακήςλεκάνης, ενώ ~oν 50 - 70

αι. μ.Χ. γίνονταιδημοφιλή.Το σύστημα

αρίθμησήςτους είναιτο Λατινικό,ενώ α

πό τις αρχέςτου 7ου αι. αρχίζει να εμφα

νίζεται το Ελληνικό, το οποίο διαδίδεται

στις ανατολικές χώρες της Μεσογείου.

Τα αρχαιότερα καντάρια με ελληνική α

ρίθμηση βρέθηκαν στο βυζαντινό ναυά

γιο του Yassi Ada, ένα από τα οποία απο

τελεί και το μεγαλύτερογνωστό καντάρι

με ράβδομήκους 1,46 μ. και δυνατότητα

ζύγισης από 30 έως 400 λίβρες, δηλαδή

από 10 έως 130 κιλά
Ι
".

Η διακόσμησήτους είναι απλή και πε

ριορίζεται στις απολήξεις της ράβδου

και στο αντίβαρο. Τα άκρα της ράβδου

καταλήγουνσυνήθως σε μικρά σφαιρί

δια, κώνους, διπλούς κώνουςΙ3 ενωμέ

νους στη βάση τους ή ακόμη και σε κε

φαλές ζώων
Ι4

• Η πέλτη στο γνωστό μας

καντάρι αποτελείμοναδική γνωστή πε

ρίπτωση. Το αντίβαρο πάλι που αποτε

λείται από ορείχαλκο,σίδηρο ή πιο σπά

νια, όπως εδώ, από μόλυβδο, μπορεί να

έχει το σχήμα σφαίρας, αχλαδιού, πυρα

μίδας ή να απεικονίζει προτομή αυτο

κράτορα ή κάποιας θεότητας, συνήθως

Αθηνάς - Minerva l5
• Η παρουσία των

χάλκινων προτομών ενισχύει την αντίλη

ψη της τίμιας και δίκαιης συναλλαγής.

Υπάρχουν περιπτώσεις, επίσης, που στο

δεξί βραχίονα της ράβδου υπάρχει γραμ-
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μένο, συνήθως με μικρές τελείες, το όνο

μα του ιδιοκτήτη l6 ή και του κρατικού ε

λεγκτή που εγγυήθηκε την πιστότητα της

λειτουργίας του
l7

•

Το καντάρι της έκθεσης αποτελεί έναν μι

κρό καμπανό οικιακής χρήσης με δυνα

τότητα ζύγισης έως 46 λίβρες, δηλαδή 15

περίπου κιλά. Μπορεί να χρονολογηθεί

από τις αρχές του 50υ έως και τις αρχές

του 70υ αιώνα. Σύμφωνα όμως με τα ανα

σκαφικά δεδομένα, πιθανότερη είναι η

τοποθέτησή του στο πρώτο μισό του 50υ

αι., περίοδο που συμπίπτει εξάλλου και

με την τελευταία σημαντική ανακαίνιση

της έπαυλης μέσα στην οποία βρέθηκε.
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~BRONZESTEELYARD
FROM Α EARLY CHRISTIAN

ΥΙΙιΑ ΙΝ THESSALO ΙΚΙ

The ''Ear!y Christian City and DweIling"

exhibition ίη the Museum of Byzantine

Cu!ture inc!udes a re!ative!y smaIl ba!

ance ίη good condition (figs. 1, 2). It is a

Roman stαterαι 01' Byzantine kαmpαnos2
;

ίη other words, a stee!yard, which ίη

modern Greek is caIIed a kαntαri
3

, from

the Italian cαntαro
4

01' the Turkish kαntαr.

It came from the Γescue excavation ίη

the p!ot at 75, Ayias Sofias St. and 18, So

fok!eous St. ίη Thessa!oniki" wheΓe an

ΕaΓ!Υ Christian viIla with an apsida! tΓί

c!inium6 and a ΡeΓίstΥ!ar atrium was υη

covered ίη 1994 and 1995. The ba!ance

was found οη the mu!tίCO!ΟUΓedmosaic

flooΓofthe residentia! part ofthe viIIa, ίη

the ηΟΓth-east section and ίη contact

with the east wall. It comΡΓίses: ί) a

bronze bar, square ίη section, with its

suspension hooks; ίί) a system fOΓ sus

pending the things to be weighed; and

ίίί) a ΡeaΓ-shaΡed !ead couηteΓweίght.

ί) Bronze bar, square ίη section, with iron

suspension hooks (Ι. 0.233 m, W. 0.055

m, Wt. 75 g).

The baΓ was found seΡaΓated from its

deCOΓatίve pe!ta-shaped terminaI. It

consists oftwo parts, ofunequa! !ength,

the sides ofwhich aΓe turned through 45

degrees ίη re!ation to each other.

Οη three of its fouΓ sides and at varying

ίηteΓva!s, the right-hand section of the

baΓ, which is the shorter (0.78 m), has

three points from which the ba!ance may



..................................................................................................................................................$h9:r.#...$.t~.di'-$
be suspended. Each ροίηι consists of a

small transverse ρίη, which is retained

by the triangular projections ofthe adja

cent sides. Each ρίη passes through a

small bronze ring, which attaches the bar

to the suspension hook. Αι the right

hand end ofthe bar there is a decorative

biconical knob, and immediately to the

left of this is a kind of neck, οη which the

suspension system for the items to be

weighed was positioned.

The left-hand section of the bar, which

is longer (0.155 m), has three different

scales for measuring weights engraved

along three of its sides. They are read

from right to left. This section terminat

ed at the left end ίη a pelta-shaped orna

ment, which was found with ίι ίη the ex

cavation and has the same green patina

as the other bronze surfaces of the ίη

strument (Ρ. L. 0.028 m, W. 0.032 m, Th.

of metal 0.003 m, Wt. 12.54 g). Ιι com

prises a semicircular plate ίη the shape

of a pelta, attached at the middle of the

outer circumference by a ρίη, square ίη

section, Ρ. L. 0.05 m. Between the ρίη

and the plate there is a transverse trian

gular wing, L. 0.07 m, οη either side of

the plate. The outer periphery of the

pelta is notched. This decorative com

ponent also served to keep the counter

weight οη the bar when the balance was

ηοΙ being used.

Oxidised pieces of the ίτοη hooks by

which the balance was suspended sur

vived at the left and middle suspension

points. Circular ίη cross-section (Diam. 5

cm), the open end is rounded, while the

other, which passes through the bronze

ring, is flattened and folded upwards. Ιι is

very likely that the original bronze hooks

were replaced by these during the final pe

riodofuse.

iί) Bronze system for suspending the things

to be weighed (Total L. 0.308 m, Wt.

135.51 g).

This consists ofa horseshoe-shaped plate,

its two wire-like terminals curving up

wards. The perforated flattened ends ofa

V-shaped component were slipped over

these terminals. From the bottom of this

hung a pair ofchains, L. 0.143 m, consist

ing ofeight figure-of-eight-shaped links.

Through the bottom link ίn each chain is

passed the flattened and perforated ex

tremity ofa hook, square ίn section, that

terrninates ίη a sharp ροίηι, οη which the

objects to be weighed were hung (either

ίη bags οτ alone).

ίii) Pearshaped lead counterweight and part

of the iron hook from which it was suspended

(Max. Diam. 0.058 m, Ρ. Η. 0.06 m, Wt.

926.4 g (counterweight), 7.6 g (hook).

Much ofthe exterior surface has oxid

ised and flaked and the top, which was a

suspension ring, is missing. The two ίΓοη

extremities of the suspension ring are

compacted inside the counterweight,

while t11e upper ΡaΓt of the ring was

found oxidised togethel' with a large

part of the suspension hook for the

couηteΓweίght.

Α steelyard is a simple application of the

lever principle. The suspension ροίηιof

the bar is the fulcrum, which divides ίι
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ίηto two unequal arms. The object to be

weighed (force) is suspended from the

end ofthe right-hand arm using the sus

pension system. The counterweight (re

sistance) is placed οη the left-hand arm

and moved along the engraved scale un

til the bar becomes horizontal and equi

librium is attained. The point οη the

scale where the counterweight stops

gives the weight of the object being

weighed. The fact that the scale is turned

through an angle of 45 degrees ίη rela

tion to the other arm of the balance

makes it easier for the user to read, since

it is directly ίη his line ofvision when he is

holding the balance ίη his right hand.

The way it works is easy, being based οη

the simple physics equation ίη which the

weight of the object to be weighed (Α)

multiplied by its distance from the ful

crum (Dl) is equal to the weight of the

counterweight (Β) multiplied by its dis

tance from the fulcrum (D2)7.

BxD, D, F D,
Αχ D, = Β χ D, =ό> A=~ """Β,...::..''-----''---..=...!.--,--Α

Given that when the balance has οηlΥ one

suspension point (fulcrum) its ability to

weigh objects is limited, steelyards with

two, three, ΟΓ even, more rarely, four dif

ferent suspension points were made, with

corresponding scales that greatly ιη

creased the instrument's weighing ca

pacity (always using the same counter

weight).

Thus, the suspension point οη the bar

that is furthest away from the suspension

point ofthe load is intended for lighter

objects. As the distance between the two

decreases, so it becomes possible to weigh

heavier objects, until the bar is suspended

from the hook closest to the load. At this

point, the balance reaches its maximum

capacity for weighing the heaviest objects.

The steelyard under discussion has three

engraved scales (fig. 3) that use the Latin

system ofnumbering, with incisions that

are interpreted as follows:

• verticallines for units

• shorter lines for divisions of these

• three dots for half units

• V for half tens

• Χ for tens

The first scale, which corresponds to the

left-hand suspension point οη the bar, is

for weighing objects up to 8% lbs. The sec

ond scale, which corresponds to the mid

dle suspension point, is for weighing ob

jects between 5 and 191bs. And the third,

which corresponds to the right-hand sus

pension point, is for weighing objects

between 15 and 461bs.

It should be mentioned that the Roman

duodecimal system ofweighing is used

here, with the largest unit being the

pound (libra, from litrα),which was divid

ed into twelve ounces (uncia, from oncos

ΟΓ unicum). The heavy Roman pound

weighed 327.6 grammes, but it gradual

ly became lighter as the centuries went

by, until it had reached 319 g by the end

of the Byzantine period. Ιη the Early

Christian period, to which ουΓ steelyard

belongs, the weight of a pound varied
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between 324 g ίη the fourth to sixth cen

turies and 322 g ίη the sixth and seventh8
•

It is generally agreed that steelyards

made their appearance ίη the Roman

period. However, it is believed that their

mechanical principles had begun to be

understood ίη the Hellenistic period9
•

The Byzantine name, kαmpαnos, which

is found ίη a papyrus from as early as

the sixth century is still used today (οη

Crete, at least). It comes from the instru

ment's Roman name, cαmpαnαlO
, which

referred to its place of origin, Campag

na". The excavations at Pompeii pro

duced enough examples to attest that

the steelyard was already widely used ίη

A.D. 79, at least ίη that area. Generally

speaking, steelyards became coιnmon

place all over the Mediterranean basin

from the first century A.D. onwards, and

ίη the fifth to the seventh century they

enjoyed considerable popularity. They

used Roman numeration untίl the early

seventh century, when the Greek system

began to appear and spread through the

east Mediterranean countries. The old

est steelyards with GΓeek numeration

were found ίη the Byzantίne shipwreck

Yassi Ada, one of them being the largest

ever known, with a bar 1.46 m long and

a weighing capacity of between 30 and

400 pounds (10-130 kilos)'2.

Theil' decoration is simple and confined

to the bar terminals and the counter

weight. The bar usually terminates ίη lit

tle spheres, cones, double cones joined

at the base I3, 01' even animal headsI', The

pelta ίη our case is the οηlΥ known exam

ple ofits kind. The counterweight, which

is made ofbronze, ίrοη, 01' more rarely, as

ίη our own case, lead, may be spherical,

pear-shaped, 01' pyramidal, 01' represent

the bust ofan empeΓOr01' a deity, usually

Athena/MinervaI', The presence of the

bronze busts reinforced the ηotίoη of fair

and honest tΓadίηg.There are also cases ίη

which the name of the owner Ifi
01' of the

state inspector who guaranteed its accura

cyI" is written, usually ίη little dots, οη the

right-hand arm ofthe bar.

The steeΙΥaΓdίη the exhibition is a small

instrument for domestίcuse, with a weigh

ing capacity ofup to 46 pounds, 01' about

15 kiIos. It may be dated to somewhere

between the early fifth and the early sev

enth century. Οη the basis ofthe excava

tional data, hοweνeΓ, the most lίkely dat

ing is ίη the first halfof the fifth century,

which also happens to be when the Early

Christian villa ίη which it was found was

extensively renovated for the last time.
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ΒALANCE ROMAINE ΕΝ BRONZE

D'UNE ΥΙLΙΑ PALEOCHRETIENNE

DE THESSALONIQUE

L'exposition "La νille paIeochretienne et

l'habitat" presente au musee de 1a Ciνi1isa

tion byzantine une ba1ance re1atiνement

petite conserνee en bon etat (fιg. 1,2). Il

s'agit de 1a stαterα' romaine, 1e καμπανός

byzantin, appe1ee en grec moderne καντά

ρι', de l'italien cαntαro· ου du turc kantar.

Elle proνient d'une fouille d'urgence sur

υη teHain situe entre 1e ο 75 de 1a rue

Aghias-Sophias et 1e Νο 185 de 1a rue

Sophoc1eous a Thessa10nique ou, entre

1994 et 1995 a ete mise ajour une νilla pa

1eochretienne aνec υη triclinium absida1 et

υη αtrium entoure d'un peristy1e. La ba

1ance fut decouνerte sur 1e paνement en

mosaϊquesde cou1eur de l' οίκος de 1a νilla,

dans sa partie nord-est, contre 1e mur est.

Elle se compose : a) d'un fleau en bronze

de section caHee aνec ses crochets de sus

pension, b) d'un systeme de suspension

des objets apeser et c) d'un contrepoids ρί

riforme en p1omb.

Α) Fleau en bronze de section carree avec ses

crochets de suspension en fer. Longueur

du fleau 0,233 m, 1argeur 0,055 m,

poids 75 g.

Ce fleau a ete retrouνe separe de son ex

tremite decoratiνeen forme de pe1te. Il est

constitue de deux parties, de longueur ίη

egaIe, dont 1es faces forment entre elles υη

ang1e de 450 autour du meme axe.

La partie droite du fleau qui est 1a p1us

courte (0,078 m) presente sur trois de ses

quatre faces et a des distances differentes
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les uns des autres, tIΌiS points d'attache de

suspension de la balance. Chaque point se

compose d'un petit axe transversal main

tenu par les extensions triangulaires des

cotes contigus. Dans chaque axe est passe

υη petit anneau en bronze qui unit le

f]eau avec le crochet de suspension de la

balance. Α l'extremite droite du fleau, οη

trouve υη bouton biconique decoratif, im

mediatement precede d'une sorte de col

lier dans laquelle s'adapte le systeme de

suspension des objets apeser.

La partie gauche du fleau, la plus longue

(0,155 m), presente, gravees sur tIΌiS de

ses faces, trois echelles de mesure de poids

differentes qui se lisent de dIΌiteagauche.

L'extremite de cette branche se terminait

par υη elelllent decoratifen forme de pel

te (longueur conservee 0,028 m, largeur

0,032 m, epaisseur de la piece 0,003 m,

poids 12,54 g) qui a ete retrouve ensemble

au cours des fouilles et qui presente la

meme patine verte que les autres surfaces

en bronze de ΙΌutίl. Il se presente sous la

forme d'une lamelle semi-circulaire en

forme de pelte reliee au centre de sa sur

face exterieure par υη axe de section car

ree, d'une longueur conservee de 0,05 m.

Entre Ι'axe et la lamelle s'ouvrent deux ai

les transversales triangulaires d'une lοη

gueur de 0,07 m, de chaque cote de la la

melle. La bordure exterieure de la pelte

presente des incisions. Cet accessoire de

coratif servait egalement a retenir le

contrepoids sur le fleau lorsque la balan

ce etait au repos.

Des parties des crochets de suspension en

fer de la balance ont egalement ete conser-

vees oxydees sur ses points d'attache gau

che et central. De section circulaire (5 cm

de diametre), ils presentent une extremite

libre aITondie tandis que I'autre, que tra

νerse l'anneau en bΙΌηΖe, est aplatie et re

pliee vers le haut. Il est tres νraisemblable

que ces crochets aient remplaces des origi

naux en bronze au cours de la derniere

periode de l'utilisation de la balance.

Β) Dispositif en bronze de suspension des

objets a peser. Longueur totale 0,308 m,

poids 135,51 g.

Le dispositif de suspension se compose

d'une plaque en fer acheval terminee par

deux tiges tournees vers le haut. Les ex

tremites aplaties et percees d'un accessoi

re en forme de V sont passees dans ces ex

tremites. Sur la partie basse de cet acces

soire est suspendu υη couple de chaines

d'une longueur de 0,143 m constituees de

huit maillons en forme de huit dont les

deux anneaux sont disposes νerticale

ment entre eux. Dans le dernier maillon

de chaque chaine est passee I'extremite

elargie et percee d'un crochet de section

calTee qui s'acheve en pointe pour accro

cher les objets a peser (qui etaient peses

dans υη sac ου seuls).

C) Contrepoids piriforme en plomb et par

tie de son crochet de suspension en fer.

Diametre 0,058 m, hauteur conservee

0,06 m, poids 926,4 g (contrepoids), 7,6

g (crochet).

Une grande partie de la surface exterieure

du contrepoids est oxydee et ecaillee et sa

partie superieure qui formait son anneau

de suspension a disparu. Οη Υ trouve en

core engagees les deux extremites en fer
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qui formaient l'anneau de suspension a10rs

que 1a partie superieure de cet anneau a

ete trouvee oxydee avec une grande partie

du crochet de suspension du contrepoids.

La ba1ance romaine constitue une simp1e

app1ication du principe du 1evier. Le point

d'attache de 1a suspension du fleau est 1e

point d'appui (fu1crum) qui divise 1e fleau

en deux bras inegaux. Α l'extremite du

bras droit, a l'aide du dispositif de suspen

sion, est suspendu 1Όbjet a peser (force).

Sur 1e bras gauche est p1ace 1e contrepoids

(resistance) qui se dep1ace 1e long de

l'echelle graduee,jusqu'a ce que 1e fleau,

a l'horizonta1e retrouve son equi1ibre. Α

l'endroit de l'echel1e ου 1e contrepoids s'est

arrete, οη peut 1ire 1e poids qui correspond

a 1Όbjet pese. La position de l'echel1e a un

ang1e de 450 par rapport a 1a partie droite

du fleau, aide a une 1ecture aisee par l'usa

ger, dans 1a mesure ου el1e se trouve preci

sement a portee de son regard lorsqu'i1

tient 1a ba1ance de 1a main droite.

Son mode de fonctionnement est simp1e

et est base sur 1a simp1e equation physi

que qui veut que 1e poids de 1Όbjet a pe

ser (Α) mu1tip1ie par sa distance du point

d'appui (D,) soit equiva1ent au poids du

contrepoids (Β) mu1tip1ie par sa distance

du point d'appui (D2)7.

AχDl=BχD,=,;> A=BχD, ~D::.",_----,F,----_-==D,-,-l_
Dl Β Α

Etant donne que lorsque 1a ba1ance n'a

qu'un seu1 point de suspension (point

d'appui) ί1 offre une capacite 1imitee de

mesure des poids, οη a fabrique pour cet-

te raison des ba1ances romaines a deux,

trois et p1us rarement quatre point diffe

rents de suspension avec des echel1es cor

respondantes qui augmentaient nette

ment 1a capacite de peser de cet outi1 (en

uti1isant toujours 1e meme contrepoids).

Le point de suspension du fleau qui se

trouve 1e p1us e10igne du point de suspen

sion de 1a charge a peser est destine aux

objets 1es p1us 1egers. P1us cette distance

est reduite, p1us 1a capacite a peser des ob

jets lourds augmente jusqu'a ce que 1e

fleau soit suspendu par 1e crochet 1e p1us

proche de 1a charge. Α cet emp1acement,

1a ba1ance offre 1e maximum de ses capa

cites a peser 1es objets 1es p1us lourds.

La ba1ance romaine exposee ici dispose de

trois echelles graduees (fig. 3) qui suivent

1e systeme de numerotation 1atine avec des

incisions qui peuvent se traduire ainsi :

• 1ignes vertica1es pour 1es unites

• petites 1ignes pour 1es subdivisions

• trois points pour 1es demi-unites

• V pour 1es moities de decima1es

• Χ pour 1es decima1es

La premiere echelle qui correspond au

point gauche de suspension du fleau ser

vait a peser des objets d'un poids allant

jusqu'a huit 1ivres et demi. Avec 1a secon

de echelle qui correspond au point me

dian de suspension etaient peses des ob

jets de 5 a 191ivres, tandis qu'avec 1a troi

sieme echel1e qui correspond au point

droit de suspension de 1a ba1ance, οη pe

sait des objets de 15 a 461ivres.

Il faut preciser ici que 1es mesures de

poids suivent 1e systeme dodecima1 ro

main avec comme p1us haute unite 1a 1ivre
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(Librα du mot Λίτρα) qui se divise en 12

onces (unciα par 1e vo1ume ου l'unicum).

La livre romaine 10urde pesait 327,6 g,

alors qu'au cours des siec1es, 1a 1ivre a pro

gressivement perdu de son poids pour at

teindre a 1a ίϊη de 1a periode byzantine

(15eme siec1e) 1es 319 g. Α l'epoque pa1eo

chretienne a 1aquelle appartient cette ba

1ance romaine, 1e poids de 1a 1ivre variait

de 324 g du 4eme au 6eme siec1e a 322 g

aux 6eme et 7eme siec1es".

Ce type de ba1ances n'apparait reellement

qu'a l'epoque romaine. Οη suppose toute

fois que 1es principes de son fonctionne

ment mecanique avait deja commence a

etre compris des l'epoque hellenistique9
•

La denomination byzantine καμπανόςque

1Όη trouve dans υη papyrus du 6eme sie

c1e a ete conservee inchangee jusqu'a nos

jours (tout au moins en Crete). Elle pro

vient de 1a denomination romaine Cam

pana10 qui trahissait sa region dΌrίgίηe,1a

Campanie 11 . Les fouilles de Pompei ont

donne υη grand nombre d'exemp1es qui

temoignent qu'en 79 ap. J.-C. 1a ba1ance

romaine etait deja 1argement H~pandue,

tout au moins dans cette region. P1us ge

nera1ement, ce type de ba1ances etait 1ar

gement repandu depuis 1e ler siec1e de

notre ere dans tout 1e pourtour du bassin

mediterraneen, alors qu'aux 5eme-7eme

siec1es, elle sont couramment uti1isees.

Leur systeme de graduation est 1atin, alors

qu'a partir du 7eme siec1e commence a ap

paraitre 1e systeme grec qui se repand

dans 1es regions orientales de 1a Mediterra

nee. Les p1us anciennes balances romaines

avec une graduation grecque ont ete de

couvertes dans 1e naufrage de Yassi Ada,

dont l'une d'elles constitue 1a balance 1a

p1us grande connue avec υη fleau d'l,46

m de 10ngueur et une capacite de pesage

de 30 a 400 livres, soit 10 a 130 kilOSI
2
.

La decoration de ces balances est simp1e

et se 1imite aux extremites du fleau et au

contrepoids. Les extremites du fleau abou

tissent genera1ement a une petite sphere,

υη cone, υη doub1e cone reuni l3 a sa base

ου encore a des tetes d'animaux1', La pe1

te dans 1a ba1ance que nous presentons

constitue l'unique cas connu. Le contre

poids fabrique en bronze, en fer ου p1us

rarement comme ici en p10mb peut adop

ter 1a forme d'une bou1e,'d'une poire,

d'une pyramide ου representer 1e buste

d'un empereur ου d'une divinite, habi

tuellement Athena-Minerve1', La presen

ce des bustes en bronze renforce 1e senti

ment d'un echange juste et honnete. Οη

trouve egalement des cas ου sur 1e bras

droit du fleau est inscrit, generalement en

petits points, 1e nom du proprietairel6
,

voire meme du contro1eur d'etat qui cer~

tifie 1a fiabi1ite de son fonctionnement l7
•

La ba1ance romaine de l'exposition re

presente une petite ba1ance a usage do

mestique avec une capacite de pesage a1-.

1antjusqu'a 461ivres, soit environ 15 ki

10s. Οη peut 1a dater du debut du 5eme

siec1e jusqu'au debut du 7eme siec1e.

D'apres 1es donnees des fouilles, ί1 serait

p1us vraisemb1ab1e de 1a dater de 1a pre

miere moitie du 5eme siec1e, periode au

cours de 1aquelle a ete rea1isee 1a derniere

restauration importante de 1a villa dans

1aquelle elle a ete trouvee.
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ΕΚΘΕΣΗ
«Ο ΠΑΛΑΙΟΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟΣ ΑΟΣ»

Α. ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ

Οι μόνιμες εκθέσεις του Μουσείου Βυ

ζαντινού Πολιτισμού έχουν ως κύριο

στόχο τους να παρουσιάσουν tη μνήμη

και τη γνώση του μεγάλου αυτού πολιτι

σμού. Αρχή της έκθεσης αποτελεί η πτέ

ρυγα της πρωτοβυζαντινής περιόδου

που περιλαμβάνει τις τρεις πρώτες αί

θουσες του μουσείου. Εκεί αναπτύσσο

νται τρεις θεματικές ενότητες, που καλύ

πτουν αντίστοιχες πλευρές του πολιτι

σμού της ύστερης αρχαιότητας μέχρι

τον 80-90 αι.:

1. Ο παλαιοχριστιανικός ναός

2. Παλαιοχριστιανική πόλη και κατοικία

3. Από τα Ηλύσια Πεδία στον ΧΡιστιανικό

Παράδεισο (ταφές και κοιμητήρια).

Ως εισαγωγικό θέμα στην εκθεσιακή πο

ρεία παρουσιάζεται η λατρεία των πρώ

των χριστιανικών χρόνων: η νέα θρη

σκεία φέρει βαθειά τομή στον πολιτισμό

της ύστερης αρχαιότητας και σηματοδο

τεί το χώρο καθώς εμφανίζεται κυρίαρ

χος ο παλαιοχριστιανικός ναός. Με κε

ντρική ιδέα την αναφορά στην ιδεολο

γία, στο χώρο και τη λειτουργία αυτού

του ναού συστηματοποιείται το αρχαιο

λογικό υλικό, πλαισιώνεται με εποπτικό

και παρουσιάζεται στην πρώτη αίθουσα

τού μουσείου (εικ. 1).

Κατά το σχεδιασμό της έκθεσης αναζη

τήσαμε την κατάλληλη μέθοδο παρου

σίασης, μια μουσειογραφική γλώσσα

που θα επιτύγχανε σημασία και επικοι

νωνία. Βασική επιδίωξη ήταν η παρου

σίαση των εκθεμάτων μέσα στα ιστορι

κά πλαίσια αναφοράς τους: έπρεπε να

φανεί η σημασία που είχε το αντικείμενο

για τους κατασκευαστές και χρήστες του

στην εποχή του, αλλά και η σημασία που

απέκτησε στις εποχές που ακολούθη

σαν, μετά την αρχαιολογική ανακάλυψη

και την είσοδό του στο μουσείο. Με αυτό

τον τρόπο τα εκθεσιακά θέματα αναφέ

ρονται σε ένα προσδιορισμένο και ερ

μηνευμένο από τους ειδικούς παρελθόν,

χωρίς να χάνεται ποτέ η επαφή με το πα

ρόν. Το αρχαίο αντικείμενο αποκτά μια

πολλαπλή σημειωτική μέσα στην έκθε-
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ση: παρουσιάζεται ως μαρτυρία του πα

ρελθόντος - με αναφορά της θέσης και

λειτουργίας του μέσα στον παλαιοχρι

στιανικό ναό, επί πλέον εμφανίζεται ως

απόσπασμα μιας ενότητας που ζει μέχρι

σήμερα - καθώς αποτελεί κομμάτι μιας

ανασκαφής ενός μνημείου ή ενός αρχαι

ολογικού χώρου και, παράλληλα δηλώ

νεται με τη μουσειακή του υπόσταση την

οποία απέκτησε μετά την έρευνα και τις

κατατάξεις των ειδικών. Έτσι, κατά την

πορεία της έκθεσης, προτείνονται τρεις

παράλληλες αναγνώσεις του εκθεσιακού

υλικού, που δημιουργούν μια σειρά θε

μάτων σε τρία (3) διαπλεκόμενα επίπε

δα έκθεσης:

ΕΖΚ. 1. Κάτοψη αίθουσας 1. Οργάνωση έκθεσης

«Ο παλαΖοχΡΖσΖΖανΖκός ναός».

Fig. 1. Ground plα11, Of1'00111 1. Lαyout ofthe

'ΈατΙΥ Ch1istiαn C/1UTChes" exhibiti01l.

Fig. 1. Vue en coupe de lα sαlle 1. Orgαnisαtion de

Ι' expo.5ition "L' ιfglise pαlιfochrιftienne".
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α' επίπεδο: αναφορά mo παρελθόν - ο

παλαιοχριmιανικός ναός ο χώρος και η

λειτουργία του (αρχιτεκτονικά μέλη, ψη

φιδωτά δάπεδα, τοιχογραφίες, θύρες

και παράθυρα, ιερό βήμα - ο άμβων,

σκεύη ιεράς λειτουργίας, λειψανοθήκες,

επιγραφές).

β' επίπεδο: παλαιοχριmιανικά μνημεία

(ναός της Αχειροποιήτου, ναός Αγίου

Δημητρίου, βασιλική mην Αγία Παρα

σκευή Κοζάνης, βασιλική Πιερίας, Κοι

μητηριακή βασιλική Γ Σεπτεμβρίου).

γ' επίπεδο: τυπολογία και τέχνη (γλυπτός

διάκοσμος, ψηφιδωτά, τοιχογραφίες,

άμβωνες, λειψανοθήκες).

Με την εκθεσιακή οργάνωση προσπα

2 θούμε να αποδώσουμε ma αρχαία αντι-

κείμενα τη σημασιολογικήτους οντότη

τα, να εκμαιεύσουμετη δυνατότηταεπι

κοινωνίας που εμπεριέχουν. Χωρίς να

έχουμε αυταπάτεςότι αυτά, τα αποσπα

σμένα ούτως ή άλλως από το χρόνο και

Εικ. 2. Άποψη της έκθεσης "ο παλαιοχριστιανικός ναός».

Fig. 2. View ofthe 'ΈαΤΙΥ Christiαn Ch'uTChes" exhibition.

Fig. 2. Vue de [' expo5ition "L' egli5e pαleochretienne".
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τη λειτουργία τους, ακόμη και από το

χώρο τους αρχαία αντικείμενα, θα απο

κτήσουν μέσα στη μουσειακή έκθεση

όλη τη σημασία που είχαν στο παρελ

θόν, τα χρησιμοποιούμε για να δώσου

με πληροφόρηση και συγκίνηση, την

«έκφραση μιας πραγματικότητας» του

παρελθόντος όπως εμείς την ερμηνεύ

ουμε. Με διάφορα αρχιτεκτονικά μέσα

παρουσίασης επιχειρούμε να δώσουμε

νύξεις για τις αυθεντικές χρήσεις, λει

τουργίες και αξίες του παρελθόντος, χω

ρίς όμως ποτέ να φθάνουμε στη μίμηση

και αναπαράσταση αυτών. Τα εκθέματα

ομαδοποιούνται σε τέτοιες θέσεις και

σχέσεις μεταξύ τους που να θυμίζουν

την αυθεντική τους λειτουργία: συνθέ

τουν έτσι σύνολα που οργανώνονται στο

χώρο με βάση τις αντίστοιχες πρωταρ

χικές και αυθεντικές αρχές σύνθεσης. Ο

τρόπος παρουσίασης των αρχαίων αντι

κειμένων έχει ένα ιδιαίτερο νόημα, έχει

σκοπό να θυμίσει αφαιρετικά την αυθε

ντική τους χρήση. Τα αντικείμενα εντάσ

σονται μέσα σε ένα ειδικά διαμορφωμέ

νο μουσειογραφικό χώρο: με την επιλο

γή των κατάλληλων ποιοτικών μέσων 

με τη σύνθεση των όγκων, την υφή των

υλικών, τα χρώματα, το φωτισμό, επι

διώκουμε να δημιουργήσουμε μια ειδι

κή «ατμόσφαιρα» που έχει αναφορές

στο ναό του παρελθόντος. Η υπόμνηση

υποβοηθείται με το εποπτικό υλικό που

πλαισιώνει -σε δεύτερη θέα- το αρχαιο

λογικό υλικό, με απεικονίσεις αυθεντι

κών χώρων και λειτουργιών ανάλογων

εκείνων που αναφέρονται μέσω των εκ

θεμάτων (εικ. 2).

Β. ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

ΑΡΧΑΙΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ

Η επανέκθεση των αρχαίων αvtικειμέ

νων αποκτά μια νέα διάσταση, προχωρά

ει πολύ πιο πέρα από τη συντηρητική θε

ώρηση που αντιλαμβάνεται το αρχαιολο

γικό υλικό ως μουσε,ιακό είδος και μόνον,

καθώς το εκθεσιακό υλικό συστηματο

ποιείται με κύριο κριτήριο την ικανότητά

του να πλαισιώσει μια θεματική ενότητα

και να δώσει νοήματα. Επιδιώξαμε να ει

σάγουμε τα εκθέματα στην κατάλληλη

«θέα» ώστε να αποκτούν μια νέα αυθεντι

κότητα και να διηγούνται την ιστορία

τους με πιο εκφραστικό τρόπο.

Ιδιαίτερα μας προβλημάτισε η παρου

σίαση των ειδικών εκθεμάτων που απο

τελούν τμήματα ευρύτερων συνόλων, αρ

χιτεκτονικών ή αρχαιολογικών, όπως εί

ναι τα γλυπτά, τα ψηφιδωτά, οι τοιχο

γραφίες κ.λ.π. Αυτά τα εκθέματα δεν δια

θέτουν αυτοτέλεια, καθώς είναι αποσπά

σματα της διακόσμησης ενός χώρου που

δεν υπάρχει πια και επομένως έχουν χά

σει το λόγο της αυθεντικής ύπαρξής τους.

Αναδεικνύονται ως μαρτυρίες της έκ

φρασης ενός πολιτισμού και πρέπει να

τους ξανααποδοθεί, μέσω της μουσειο

γραφικής έκφρασης, μέρος τουλάχιστον,

της αξίας και του νοήματός τους. Έτσι με

τα αρχιτεκτονικά μέλη και τα στοιχεία

διακόσμου δημιουργήσαμε συνθέσεις, σε

μια προσπάθεια να πετύχουμε θέσεις

και σχέσεις μεταξύ τους για την αρχική

τους λειτουργία, χωρίς όμως καμιά πρό

θεση αναπαράστασης. Καθώς δεν ήταν

βέβαια δυνατό να διατηρηθεί η κλίμακα
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Τα αρχιτεκτονικά μέλη που επιλέχθη

καν να εκτεθούν ως δείγματα του διακό

σμου και της γλυmικής τέχνης του ναού,

είναι κατανεμημένα κατά ομάδες σε ολό

κληρη την αίθουσα: πλαισιώνουν άλλα

στοιχεία διακόσμου, όπως δάπεδα ή ψη

φιδωτά, δημιουργούν την ενότητα του ιε

ρού, συμπληρώνουν τις ενότητες μνημεί

ων, όπως της βασιλικής της Αχειροποιή

του και του Αγίου Δημητρίου Θεσσαλο

νίκης. Τα κιονόκρανα, μια σειρά της χρο

νολογικής και τυπολογικής εξέλιξης αυ

τής της τεχνοτροπίας, παρουσιάζονται

υπερυψωμένα επάνω σε στύλους από ανο

ξείδωτο χάλυβα, ειδικής μορφής (εικ. 3)

που θυμίζει σκελετό κυλινδρικού κίονα.

του αυθενnκού συνόλου, τα εκθέματα

τοποθετήθηκαν σε θέση που να επιτρέ

πει τη μουσειακή «ανάγνωσή» τους ανά

λογα με το ύψος του ανθρώπου, διατη

ρώντας παράλληλα την ισορροπία μέσα

στο χώρο.

Βασικές αρχές παρουσίασης του εκθε

σιακού υλικού ήταν η αμεσότητα και η

λιτότητα. Τα περισσότερα εκθέματα προ

σφέρονται στο μάτι του θεατή χωρίς πε

ριορισμούς: γλυmά αρχιτεκτονικά μέλη,

ψηφιδωτά, τοιχογραφίες, τζάμια, κρού

στες διακοσμητικές ... Μόνο τα πιο πολύ

τιμα και μικρά τοποθετούνται πίσω από

κρύσταλλα για να προφυλαχθούν: ιερά

σκεύη και λειτουργικά, λειψανοθήκες.

Επιδιώξαμε να εκθέσουμε τα αρχαία

αντικείμενα στις σωστές συνθήκες θέα

σης, που ανταποκρίνονται στη σημασία

και στην αξία τους. Η παρουσίαση απο

βλέπει να εκθειάσει την αξία του περιεχο

μένου της έκθεσης, να διευκολύνει την

κατανόηση και την απόλαυση. Πιστέψα

με ότι καθήκον του μουσειογράφου είναι

να τίθεται στην υπηρεσία της έκθεσης,

χωρίς να προσπαθεί να επιβάλει και να

προβάλει τις σχεδιαστικές του επινοή

σεις. Τα στηρίγματα και οι βάσεις των

εκθεμάτων είναι σχεδιασμένα με απλές,

καθαρές γραμμές, με στόχο να αναδει

κνύουν το αρχαίο αντικείμενο χωρίς κα

θόλου να το επιβαρύνουν. Τα υλικά που

χρησιμοποιούνται για την κατασκευή

τους είναι μοντέρνα, λιτά, πολύτιμα, φυ

σικά -πέτρα Δεματίου, πωρόλιθος, ανο

ξείδωτος χάλυβας- ώστε να μη συγχέο

νται με το αρχαιολογικό υλικό και να μην

παρουσιάζουν φθορά στο χρόνο.
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Τα στηρίγματα αυτά, που πατούν επά

νω σε βάσεις και αναβαθμούς από πέ

τρα Δεματίου, υψώνουν τα κιονόκρανα

στα 2-2,5 μέτρα, δίνοντας μια ένδειξη

της αρχικής τους θέσης σε μια κιονο

στοιχία και ταυτόχρονα δυνατότητα ορ

θής μουσειακής παρατήρησης της τε

χνικής και διακόσμησήςτους. Τα θωρά

κια κιονοστοιχίας, ανάμεσα σε στύλους

με κιονόκρανα, στηρίζονται επάνω σε

μαρμάρινους αναβαθμούς που υποδη

λώνουντο στυλοβάτη.

Ένα υπέρθυρο, που εκτίθεται κοντά

στην είσοδο της αίθουσας, παρουσιάζε

ται επάνω σε μια ανοξείδωτηκατασκευή

σχήματοςΠ που υπονοεί αφαιρετικάτη

μορφή θυρώματος (εικ. 4). Οι 14 μικρές

ανάγλυφες πλάκες που προέρχονται από

Εικ. 3. Κατασκευαστικάσχέδια ανοξείδωτωνστύλων

στήριξηςκιονοκράνων.

Fig. 3. ConstTuction plαns /01" the stainless steel poles

suppo1"ting the cαpitals.

Fig. 3. Dessins de /abricαtion de pilie1"s inoxydαbles

de soutien des chapitαux.

Εικ. 4. Κατασκευαστικά σχέδια ανοξείδωτου

στηρίγματος παλαιοχριστιανικού υπέρθυρου.

Fig. 4. Constl'Uction plαns /01' the stαinless sIeel

suppo1"t /01' the Εα1'ΙΥ Christiαn lintel.

Fig. 4. Dessins de /αbricαtion de soutien inoxydαble

de linteαu Pαleoch1'itien.
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την παλαιοχρισnανική βασιλική του Αγί

ου Μηνά τοποθετούνται ψηλά, σε μια

προεξοχή του τοίχου και στήνονται ανά

αποστάσεις σε μια οριζόντια σειρά που

δηλώνει υπαινικτικά την προέλευσή τους

από το «ζωοφόρο» κοσμήτη του ναού.

Γλυmά επίκρανα υψώνονται ανά διάστη

ματα επάνω σε στενές προεξοχές των τοί

χων της αίθουσας που θυμίζουν παρα

στάδες. Το εξαίσιας τέχνης τόξο από το

φράγμα Ιερού του Αγίου Δημητρίου στη

ρίζεται επάνω σε ειδικής μορφής ανοξεί

δωτους στύλους (εικ. 5) που υπονοούν

τους πεσσούς στήριξής του, ενώ μπρο

στά από αυτούς παρουσιάζονται δύο άλ

λοι αυθεντικού πεσσοί του φράγματος, 5

6

r

1
--r

--+,..
+-., .•.
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Εικ. 5. Κατασκευαστικά σχέδια ανοξείδωτων

στύλων στήριξης του τόξου από το φράγμα Ιερού

του ναού του Αγίου Δημητρίου.

Fig. 5. Construction plαns for the stαinless

steel poles supporting the αrch from the sαnctuαry screen

of 5ι Demetrius's.

Fig. 5. Dessins de fαbricαtion de piliers inoxydαbles

de soutien de [' αrc de Ια clέture du choeur de [' iglise

5αint Dimitre.

Εικ. 6. Άποψη της έκθεσης «Ο παλαιοχριστιανικός ναός».

Fig. 6. View ofthe 'ΈαrlΥ Christiαn Churches"

exhibition.

Fig. 6. Vue de [' exposition "L' iglise pαliochritienne".
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με τρόπο ώστε να ενοποιείται το σύνολο

και να προσφέρεται κοινή θέα των τριών

τμημάτων του φράγματος (εικ. 6). Τρεις

πεσσίσκοι και δύο θωράκια, προερχόμε

να από χαμηλό φράγμα πρεσβυτερίου

χωρίς να συνανήκουν, δημιουργούν με

ελεύθερο τρόπο ένα σύνολο που ανα

συνθέτει αφαιρετικά τη γωνία ενός αυ

θεντικού φράγματος. Τρεις κιονίσκοι

από την αγία Τράπεζα της βασιλικής

στην Κάτω Μηλιά Πιερίας, τοποθετημέ

νοι σε θέση παρόμοια με την αυθεντική

τους, σε συνδυασμό με τμήμα του μαρ

μαροθετήματος που στόλιζε το δάπεδο

στη θέση αυτή, συνθέτουν ένα σύνολο

που αναφέρεται στο Ιερό Βήμα του πα-

λαιοχριστιανικού ναού. Πιο πίσω, δεξιά

και αριστερά του «Ιερού», υψώνονται

δύο στρεπτοί κίονες που προέρχονται

από κιβώριο. Όλες αυτές οι συνθέσεις

παρουσιάζονται επάνω σε επίπεδα από

μάρμαρο Δεματίου που ενοποιεί τα επί

μέρους στοιχεία και τα ξεχωρίζει από το

δάπεδο της αίθουσας (εικ. 6).

Ένα γλυπτό με αισθητική αυτοτέλεια

και μοναδικότητα είναι το μικρό άγαλμα

του «Καλού Ποιμένα» που φέρει στους

ώμους του αμνό. Καθώς η ερμηνεία που

δίδεται για τη χρήση του είναι διπλή: ότι

αποτελούσε διακοσμητικό στοιχείο τοι

χώματος ή ίσως τραπεζοφόρο, η παρου

σίασή του δεν προτείνει κάποια ερμη-

57



7

νεία, αποσκοπεί κυρίως στο να αναδεί

ξει τη μουσειακή και αισθητική αξία

του. Τοποθετείται κεντρικά, δίπλα στους

κιονίσκους της αγίας Τράπεζας, σε θέση

περίοπτη και στο ύψος του ματιού. Η

βάση στήριξής του αποτελείται άπό ένα

υπερυψωμένο βάθρο από μάρμαρο Δε

ματίου, που καταλήγει στο επάνω μέρος

του σε έναν κυλινδρικό στύλο που στηρί

ζει το συμφυή κιονίσκο του γλυπτού σαν

συνέχειά του, αφήνοντας μιαν απόσταση

που αναπληρώνει ιδεατά το σπασμένο

κάτω τμήμα του «Καλού Ποιμένα».

Ειδική μέριμνα στον τρόπο παρουσία

σης είχαν δύο ειδικά εκθέματα, μικρά

αποσπάσματα του διακόσμου του να

ού: οι κρούστες μαργάρου και τα θραύ

σματα υαλοπινάκων. Οι κρούστες μαρ

γάρου, μικρά κομμάτια με περίτεχνα

σχήματα, ένθετα μέσα στις ορθομαρ

μαρώσεις κοσμούσαν τα τοιχώματα

του ναού -κυρίως στο Ιερό- και σχη

μάτιζαν διάφορα φυτικά ή γεωμετρικά

διακοσμητικά θέματα. Η παρουσίαση

αυτών των μικρών αποσπασμάτων δια

κόσμου μάς προβλημάτισε αρκετά. Δεν
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Εικ. 7. Άποψη της έκθεσης "ο παλαιοχριστιανικός ναός».

Fig. 7. View ο! the 'ΈατΙΥ Chrίstiαn

Churches" exhibition.

Fig. 7. Vue de Ι' exposition "L' eglise pαleochretienne".

θελήσαμε να αρκεστούμε σε μια, προ

τεινόμενη από τους ειδικούς, τυπική

μουσειακή παρουσίασή τους ως θραυ

σμάτων -ευρημάτων μιας ανασκαφής

σε οριζόντια προθήκη. Σύμφωνα με το

γενικό πνεύμα της έκθεσης, να προσφέ

ρονται μέσω της παρουσίασης νοήματα

και αναφορές στις λειτουργίες του πα

ρελθόντος, επιχειρήσαμε την ένθεσή

τους, με πρόθεση αφαιρετικά διακο

σμητική, σε όρθιους πίνακες που υπο

νοούν ορθομαρμαρώσεις και εντάχθη

καν στην τριμερή εκθεσιακή κατασκευή

του βάθους της αίθουσας. Κατ' αναλο

γία, τα θραύσματα των υαλοπινάκων

που προήλθαν από την ανασκαφή της

βασιλικής του μούσείου Φιλίππων το

ποθετήθηκαν σε δύο όρθιους πίνακες

από πλέξιγκλας και κρύσταλλο με τρό

πο διακοσμητικό, σε συνδυασμό με μια

βάση όπου εκτίθενται μολύβδινες συνδέ

σεις τους, ανάμεσα σε αμφικιονίσκους

παραθύρων.

Πέντε επιγραφές που αναφέρονται στον

παλαιοχριστιανικό ναό δημιουργούν

μια σύνθεση κοντά στην έξοδο της αί

θουσας, επάνω σε βάσεις ειδικά σχεδια

σμένες ανάλογα με την προέλευσή τους:

μια επιτύμβια επιγραφή τοποθετείται

επάνω σε μια υπερυψωμένη πλάκα από

πωρόλιθο, οι τρεις αφιερωματικές επι

γραφές από παρεκκλήσι των τειχών

Θεσσαλονίκης παρουσιάζονται εν σει

ρά μέσα στην εκβάθυνση μιας πλάτης

από πωρόλιθο, ενώ το ενεπίγραφο τμή

μα υπέρθυρου φαίνεται να αιωρείται

πιο ψηλά, επάνω σε μια μεταλλική λε

πτή κατασκευή.
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Ψηφιδωτά και τοιχογραφίες

Μικρά δείγματα του περίφημου ψηφι

δωτού διακόσμου των παλαιοχριστιανι

κών ναών παρουσιάζονται στην έκθεση

αυτή, πάντοτε με τρόπο που δίνει κάποι

ες αναφορές για την αυθεντική τους θέ

ση. Τμήματα από το αποσπασμένο επι

δαπέδιο ψηφιδωτό της βασιλικής βό

ρεια του ναού των Ταξιαρχών Θεσσαλο

νίκης καταλαμβάνουν τη μια πλευρά του

δαπέδου της αίθουσας, ενώ ένα μικρό

τμήμα επιτοίχιου ψηφιδωτού από την

Αχειροποίητο τοποθετείται ψηλά, σε μι

κρή προεξοχή επί του τοίχου. Δύο απο

σπάσματα του παλιού ψηφιδωτού δια

κόσμου του Αγίου Δημητρίου, από τη βό

ρεια μικρή κιονοστοιχία και από το υπε

ρώο, παρουσιάζονται σε δύο αντίστοιχα

διαβαθμισμένα επίπεδα, το δεύτερο πιο

πίσω και πιο ψηλά από το πρώτο, σε

συνδυασμό με το εντοίχιο μαρμαροθέ

τημα της βόρειας κιονοστοιχίας που το

ποθετείται ακόμη πιο μπροστά. Μια πα-

λιά φωτογραφία του ναού, επάνω στην

οποία προβάλλονται οι υδατογραφίες

του W. S. George με τα χαμένα σήμερα

ψηφιδωτά, δίνει τον κώδικα αναγνώρι

σης και ένταξης στο χώρο τους αυτών

των αποσπασμάτωνκαι ενοποιεί το σύ

νολο «μνημείοΑγίου Δημητρίου».

Τρία τμήματα αποσπασμένων τοιχο

γραφιών, ό,τι διασώθηκε από το χαμη

λότερο μέρος του επιτοίχιου διάκοσμου

της βασιλικής στην Αγία Παρασκευή

Κοζάνης, τοποθετούνται σε ελεύθερη

διάταξη, επάνω σε μια χαμηλή εξέδρα

από πωρόλιθοπου υποδηλώνειτο δάπε

δο του ναού και τα ενοποιεί. Η επιτοίχια

πινακίδα εποπτικού υλικού, πιο πίσω,

δίνει πληροφορίες και οριοθετεί την

ενότητατου μνημείου αυτού (εικ. 8).

Η τοιχογραφία των αγίων Κοσμά και

Δαμιανού από την Αγορά Θεσσαλονί

κης τοποθετείται, με πρόθεση καθαρά

μουσειακής ανάδειξης, κεντρικά επάνω

στην τριμερή κατασκευή στο βάθος της

αίθουσας (εικ. 6).



Mιtφά

......................................................................................................................................................~pma
ΕΖΚ. 8. ΆΜψη της έκθεσ1ις «Ο παλαWχΡισιιανΖκός ναός».

Fig. 8. View ΟΙ the 'ΈαrlΥ Chriιtίωι Churches"

exhibition.

Fig. 8. Vue de l' exposition "L' iglise pαliochritien1le".

Προθήκες

Ελάχιστα εκθέματα παρoυσιάζoνrαιπρο

φυλαγμένα μέσα σε προθήκες: οι δύο πο

λύτιμες αργυρές λειψανοθήκες, ένα σπά

νιο φύλλο ευαγγελίου και διάφορα ανrι

κείμενα μικροτεχνίας. Η ασημένια λει

ψανοθήκη της Ηράκλειας παρουσιάζε

ται, με μια μουσειακή πρόθεση ανάδει

ξης της εξαιρετικής της τέχνης, επάνω σε

μια στήλη από μάρμαρο Δεματίου στο

ύψος του ματιού, μέσα σε μια περίοπτη

κρυστάλλινη προθήκη ενrελώς διαφα

νή. Το φύλλο Ευαγγελίου από τον πορ

φυρό κώδικα της Πετρούπολης, στερε

ωμένο σε μια κεκλιμένη πλάκα από πλέ

ξιγκλας, η οποία τοποθετείται επάνω σε

μια ξύλινη βάση που υπονοεί την αγία

Τράπεζα, μαζί με μια ιερατική λόγχη σε

συνδυασμό με δύο χάλκινους σταυρούς

κρεμασμένους στο φόνro, αποτελούν το

σύνολο της προθήκης που ανοίγεται σαν

σχισμή στη δεξιά πλευρά της τριμερούς

ξύλινης κατασκευής. Στην αριστερή πλευ-

ρά, δύο ανοίγματα αυτής περιορισμένα

με κρύσταλλο σχηματίζουν τις άλλες δύο

προθήκες με ξεχωριστά εκθεσιακά θέμα

τα. Στην πρώτη παρουσιάζεται ένα σύ

νολο χρηστικών σκευών του ναού, λυ

χνάρια και κανδήλες, επάνω σε μια ξύλι

νη βάση που θυμίζει τραπέζι. Στη δεύτε

ρη προθήκη, επάνω σε μια χαμηλότερη

βάση, εKτίθενrαι τα ευρήματα από το

εγκαίνιο της βασιλικής Γ' Σεπτεμβρίου:

ένα μαρμάρινο λαρνακίδιο με ασημένια

λειψανοθήκη και ο θησαυρός νομισμά

των. Παραπλεύρως,μια πινακίδα με επο

πτικό υλικό αναφερόμενο στη βασιλική

αυτή, κάνει λόγο για έναν ακόμη τύπο

παλαιοχριστιανικούναού, αυτόν της κοι

μητηριακής βασιλικής, κλείνoνrας τον

κύκλο των παλαιοχριστιανικών μνημεί

ων που αναφέρoνrαι στην έκθεση αυτή.

ΕΛΕΝΗ ΚΑΤΣΑ ΙΚΑ-ΣΤΕΦΑ ΟΥ

ΓΑΒΡΙΕΛΛΑnAnAΔEAH-MARCONI
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ΤΗΕ "EARLYCHRISTIAN

CHURCHES" ΕΧΗΙΒΙΤΙΟΝ

Ι. ORGANISATION AND DESIGN

The main objective ofthe permanent ex

hibitions ίη the Museum of Byzantine

Culture is to present the memory and

the knowledge ofthat great culture. The

exhibition begins with the Early Byzan

tine wing, which comprises the first three

rooms of the Μuseum. They contain three

thematic units, covering three specific as

pects ofthe culture ofLate Antiquity υη

til the eighth to ninth century:

1. ΕαγΙΥ Christiαn Churches

2. The ΕαγΙΥ Christiαn City αnd Dwelling

3. From the Elysiαn Fields to the Chris

tiαn Pαrαdise

The exhibition begins with a presentation

of the cult of the first years of the Chris

tian era. The new religion was a major

turning-point ίη the culture of Late An

tiquity and made its mark οη the land

scape as Early Christian churches gradu

ally became a dominant presence. The

archaeological and supplementary mate

rial is organised and arranged ίη the first

room ίη such a way as to focus attention

οη the ideology, the physical space, and

the function ofthe churches. (fig. Ι).

When we were designing the exhibition,

we were looking for the most appropri

ate way of presenting it, a museological

language that would achieve meaning

and communication. Our basic aim was

to present the exhibits within their his-
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torical frallle of reference: we wanted to

show the significance of the objects for

those who lllade and used thelll, as also

the significance they have acquired sub

sequently, since their archaeological dis

covery and entry into the MUSeUlll. The

exhibition thellleS thus refer to a past

that is defined and interpreted by spe

cialists, without ever losing touch with

the present. Απ ancient object acquires a

lllultiple Sellliotic significance ίη the ex

hibition: it is presented as evidence ofthe

past, with reference to its place and func

tion within an Early Christian church; as

a fraglllent of an entity that lives οη to

day, since it is part of an excavation, a

1ll0nUlllent, or an archaeological site; and

it is also signified by the llluseological sta

tus it has acquired, having been investi

gated and classified by experts. Thus, ίη

the course of the exhibition, three par

allel readings of the exhibition lllaterial

are proposed, and these create a ηυιιι

ber of thellleS οη three interactant levels

of exhibition:

ί. Reference to the pαst: Early Christian

church, space and function (architectural

elelllents, 1ll0SaiC floors, wall paintings,

doors and windows, sanctuary, alllbo, lί

turgical vessels, reliquaries);

ίί. ΕαγΙΥ Christiαn monuments (AcheiΓO

poietos, the Church ofSt Demetrius, the

basilica at Ayia Paraskevi ίη Kozani pre

fecture, the basilica at Kato Milia ίη Pieria

prefecture, the Cellletery basilica ίη 3 Sep

telllvriou St.);

ίίί. Typology αnd αrt (sculptural decora-

tion, lllosaics, wall paintings, alllbos, reli

quaries, inscriptions).

The organisation of the exhibition endea

vours to bring out the selllantic essence of

the ancient objects, to lllaxilllise their COlll

municative potential. Without deluding

ourselves that these ancient objeets, cut off

as they are frOlll their tillle, their function,

and even their place, will regain all the sig

nificance they had ίη the past, we are using

thelll to give inforlllation and to stir emo

tions, to express a past situation as we

interpret it ourselves. We use various ar

chitecturalllledia to intimate the authen

tic uses, functions, and values of the past,

though without ever illlitating or repro

ducing these. The exhibits are grouped ίη

positions and ίη relationships to each oth

er that evoke their authentic function,

and they thus colllpose ensembles that are

organised ίη the space οη the basis of the

corresponding prilllary and authentic

synthetic principles. The way the ancient

objects are presented has a special signifi

cance, its purpose being to evoke their au

thentic use ίη an abstract way. They are

integrated into a specially structured lllU

seological space: by selecting llledia of

the appropriate quality - combinations

of volumes, texture of lllaterials, colours,

lighting - we seek to create a special at

mosphere that lllakes allusions to the

church of the past. This is assisted by the

supplelllentary lllaterial that accolllpa

nies (οη a subsidiary level) the archaeo

logicallllaterial and illustrates authentic

spaces and functions silllilar to those to

which the exhibits refer (fig. 2).
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11. PRESENTATION OF ANCIENT OBJECTS

The re-exhibiting οΕ ancient objects ac

quires a new dimension here, going far

beyond the conserνatiνeperception οΕar

chaeological material purely as museum

items. The main criterion οη which the

exhibition material is arranged is its ca

pacity to proνide a context for a themat

ic unit and express concepts. We haνe

sought to present the exhibits ίη such a

way that they acquire a new authenticity

and tell their story more νiνidly.

One particular problem we had to ad

dress was how to present the discrete ex

hibits that belong to larger architectural

ΟΓ archaeological entities, such as sculp

tures, mosaics, ΟΓ wall paintings. These

exhibits are part οΕ the decoration οΕ a

space that ηο longer exists, and they

therefore haνe ηο independent exis

tence oftheir own, so they haνe lost their

authentic rαison d'etre. They are being

presented as testimonies to the expres

sion οΕ a culture and some, at least, of

their νalue and meaning must be re

stored to them through their museolog

ical expression. We thus created synthe

ses with the architectural members and

the decoratiνe elements ίη an effort to

achieνe positions and interrelationships

that recall their authentic locations and

make allusion to their original function,

though without any attempt to reproduce

these. Naturally, we could not preserνe

the original scale, so the exhibits were

placed ίn positions that made a museolog

ical 'reading' of them possible at normal

human height, while at the same time pre

serνingan equilibrium within the space.

The basic principles goνerning the pre

sentation οΕ the exhibition material were

immediacy and simplicity. Most ofthe ex

hibits are presented to the eye with ηο re

strictions: sculptures, architectural mem

bers, mosaics, wall paintings, window

panes, decoratiνe incrustation... Only

the most precious and the smallest (such

as sacred and liturgical νessels and reli

quaries) are placed behind glass for pro

tection. We haνe tried to display the an

cient objects under proper νiewing con

ditions commensurate with their impor

tance and worth. The presentation as

pires to extol the νalue οΕ the content οΕ

the exhibition, to make it more easily

comprehensible and enjoyable. We be

lieνe that it is the museologist's duty to

place herself at the serνice of the exhibi

tion, without attempting to impose, ΟΓ

draw attention to, her own ingenious so

lutions. The supports and stands for the

exhibits are designed with simple, pure

lines, the aim being to display the an

cient object without ίη any way encum

bering it. The materials they are made of

are modern, plain, precious, natural 

Dematios stone, porous stone, stainless

steel - so that they will not be confused

with the archaeological material ηΟΓ de

teriorate with time.

Architectural members and sculptures

The architectural members that haνe

been selected for display to illustrate the

sculptural art that decorates an Early
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Christian church are distributed ίη

groups all around the room: they pro

vide a frame for other decorative fea

tures, such as floors οτ mosaics, form the

thematic area of the sanctuary, and sup

plement the thematic groups of such

monuments as Acheiropoietos and the

basilica of St Demetrius ίη Thessaloniki.

The capitals, which illustrate the chrono

logical and typological development of

their genre, are raised υρ οη stainless

steel poles (fig. 3) specially designed

and arranged to resemble the skeleton

of a cylindrical column. These supports,

which stand οη bases and platforms of

Dematios stone, raise the capitals 2-2.5

metres above the ground, giving an indi

cation of their original position ίη a co

lonnade and at the same time facilitating

correct museological observation of their

technique and decoration. Closure panels

from colonnades are positioned between

them, supported οη marble platforms that

connote a stylobate.

Α lintel, which is displayed near the en

trance to the room, is presented οη a Π

shaped structure of stainless steel, which

offers an abstract suggestion of a door

frame (fig. 4). The fourteen small relief

panels from the Early Christian basilica

of St Menas are positioned high υρ οη a

projecting section of the wall at regular

intervals ίη a horizontal row that suggests

their provenance from the zoomorphic

cornice ίη the church. Capitals are

placed at intervals high up οη narrow

projections οη the walls of the room

which are reminiscent of pilasters. The

superbly crafted arch from the sanctuary

screen of St Demetrius's is supported

υροη special stainless steel poles (fig. 5)

that suggest the posts οη which it origi

nally rested; and ίη front ofthese, two of

the actual posts from the screen are posi

tionedin such a way as to unify the

group and present a view ofall three sec

tions ofthe screen (fig. 6). Though they

do not belong together, three posts and

two panels from a low closure freely

form a group that presents an abstract

recomposition of the corner of an au

thentic screen. Three colonnettes from

the altar ίη the basilica at Kato Milia,

Pieria, positioned ίη a manner similar to

the original, together with part of the

opus sectile from the floor ίη the same

area, compose a group that refers to the

sanctuary of an Early Christian church.

Further back, to the right and left ofthe

'sanctuary', stand two spiral columns

from a ciborium. ΑΙΙ these groups are

displayed οη levels of Dematios marble,

which unifies the discrete elements and

sets them apart from the floor of the

room (fig. 6).

One sculpture that stands out for its

unique aesthetic beauty is the little stat

ue of the Good Shepherd carrying a

lamb οη his shoulders. Since ορίηίοη is

divided as to whether this was originally

a decorative wall feature οτ a table sup

port, its presentation here does not pro

pose any specifιc interpretation, but

rather seeks to point υρ its museological

and aesthetic value. It is centrally locat

ed, beside the altar colonnettes, ίη a con-
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spicuous position and at eye level. Its sup

port consists of an elevated pedestal of

Dematios marble topped by a cylindrical

post that sustains the sculpture's integral

colonnette as a continuation ofitself, leav

ing a space that is notionally filled by the

Good Shepherd's broken lower section.

Particular care was devoted to the presen

tation oftwo rather special exhibits, which

are small &agments ofchurch decoration:

mother-of-pearl incrustation and window

glass. The little intricately shaped pieces of

mother-of-pearl were inlaid ίη the mar

ble revetment that clad the walls of the

church, mainly ίη the sanctuary, to form a

variety of vegetal and geometric decora

tive motifs. Displaying these tiny pieces of

decoration was quite a problem. We did

not want to make do, as the experts sug

gested, with a conventional museological

display of &agments (excavational finds)

ίη a horizontal showcase. Ιη accordance

with the general spirit of the exhibition,

which is to offer meanings and refer

ences to past functions through the dis

play, we ventured to set them ίη an ab

stract decorative design ίη two vertical

panels suggestive of marble revetment,

and integrated them into the tripartite

exhibition structure at the far end of the

room. Similarly, the fragments of win

dow glass from the excavation of the ba

silica by the Philippi Museum were dec

oratively arranged ίη two vertical panels

of plexiglass and glass, together with a

stand οη which are displayed the cames

ΟΓ lead strips that secured them, between

window mullions.

Five inscriptions connected with Early

Christian churches form a group near the

exit, set οη stands that are specially de

signed ίη accordance with their prove

nance: the grave inscription rests οη an

elevated slab of porous stone; the three

dedicatory inscriptions from a chapel ίη

Thessaloniki's city wall are displayed ίη a

row ίη a depression ίη a slab of porous

stone; and the inscribed section ofa lintel

seems to hover further υρ οη a slender

structure of metal.

Mosaics and wall paintings

Small samples ofthe splendid mosaic dec

oration of the Early Christian churches

are displayed ίη the exhibition, always ίη

such a way as to hint at their authentic ρο

sition. Sections of the floor mosaic from

the basilica north of the Church of the

Taxiarchs ίη Thessaloniki occupy one

side of the floor of the room, and a small

section of a wall mosaic from Acheiro

poietos is positioned high up οη a small

projection οη the wall. Two fragments of

the old mosaic decoration ίη the Church

ofSt Demetrius, from the small north co

lonnade and the gallery, are displayed οη

two appropriately positioned surfaces,

the second further back and higher than

the first, together with the opus sectile

from the wall of the north colonnade,

which is placed further forward. W. S.

George's watercolours of the now lost mo

saics are projected οηto an old photo

graph of the church, showing where the

&agments belong ίη the church and υηί

fying the 'St Demetrius group"
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Three fragments of wall paintings, rem

nants of the lowest section of the mural

decoration in the basilica at Ayia Para

skevi, Kozani prefecture, are freely posi

tioned οη a low podium of porous stone,

which suggests the floor ofthe church and

has a unifYing effect. The accompanying

information panel οη the wall provides

data and also delimits the 'Ayia Paraskevi

group' (fig. 8).

The fresco of St Cosmas and St Damian

from the Thessaloniki Agora is centrally

positioned, with ηο attempt at anything

other than its purely museological dis

play, above the tripartite structure at the

far end ofthe room (fig. 6).

Showcases

Very few of the exhibits are protected by

showcases: the two valuable silver reli

quaries, a rare folio from a gospel, and

various pieces ofminiature art. The silver

reliquary from Herakleia is displayed,

with the museological intention of high

lighting its superb craftsmanship, in a

prominent, perfectly transparent glass

showcase at eye level οη a column of De

matios marble. The folio from the Codex

Purpureus Petropolitanus is affixed to an

inclined piece of plexiglass, which rests

οη a wooden support that connotes an al

tar. The folio, a liturgicallance, and two

bronze crosses suspended at the rear

make up the contents of a showcase that

opens like a fissure οη the right-hand side

ofthe tripartite wooden structure. Οη the

left-hand side, two openings in the struc

ture are closed off with glass to form the

two other showcases, containing separate

exhibition themes. The first displays a

collection of church utensils and lamps

οη a wooden base that resembles a table.

Ιη the second aΓe the finds from the en

kαinion in the basilica οη 3 Septemvriou

St.: a small marble larnax with a silver rel

iquary and a hoard of coins. The infor

mation panel about the basilica discusses

one more type of Early Christian church,

the cemetery basilica, thus completing

the cycle of Early Christian monuments

to which this exhibition refers.

ΕΙΕΝΙ ΚATSANlΚA-STEFANOU

GABRIELLA PAPADELI-MARCONI
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ΕXPOSITION ''L'ECLISE

PALEOCHRETIENNE"

Α. ORGANISATION ΕΤ CONCEPTION

Les expositions permanentes du musee

de la Civilisation byzantine οηΙ pour ob

jectif principal de presenter la memoire

et le savoir de cette grande civilisation.

Ces expositions debutent avec I'aile de la

periode protobyzantine qui comprend

les trois premieres salles du musee qui

accueillent respectivement trois unites

thematiques qui couvrent les aspects de

cette civilisation depuis I'antiquite tar

dive jusqu'aux 8eme et geme siecles:

1- L'iglise paliochritienne

2 - Lα ville paliochritienne et l'hαbitαt

3 - Des Chαmps-Elysies au pαrαdis

chritien, (inhumαtions et cimetieres)

Le premier theme, suivant Ι'ordre des ex

positions, concerne le culte des premiers

temps chretiens : la nouvelle religion pro

voque une profonde rupture avec la civi

lisation de I'antiquite tardive et marque

I'espace avec I'apparition dominante de

I'eglise paleochretienne. Avec pour axe

principalle rappel de I'ideologie, de Ι'es

pace et de la fonction de cette eglise, le

materiel archeologique est methodique

ment organise et accompagne de manie

re didactique dans la premiere salle du

musee (fig.l).

Εη concevant ΙΌrganίsatίοnde I'exposi

ιίοη, nous avons recherche une metho

de de presentation, υη langage museo

logique qui donnerait υη sens et per

mettrait une communication. Notre ob-

jeetif premier etait de presenter les ob

jets dans le cadre historique de leurs

rapports : ίl fallait faire apparaitre la sig

nification que cet objet avait eu pour ses

constructeurs et ses usagers a son epo

que, mais aussi le sens qu'il avait acquis a
d'autres epoques, apres sa decouverte

archeologique et son entree dans le mu

see. De cette maniere, les themes d'ex

position renvoient a υη passe defini et

interprete par les specialistes, sans que le

contaet avec le present ne soit jamais

rompu. LΌbjet ancien acquiert ainsi au

sein de Ι'exposition une semantique

multiple : ίl est presente comme υη te

moignage du passe - en rapport avec sa

place et sa fonction dans Ι'eglise paleo

chretienne, ίl apparait en outre comme

υη fragment d'un ensemble encore au

jourd'hui vivant - dans la mesure ou ίl

constitue une partie d'une fouille, d'un

monument ου d'un espace archeologi

que et, parallelement, ίl se manifeste sous

sa dimension museologique que luί οηΙ

confere les etudes et les classifications

des specialistes. Ainsi, tout au long de Ι'ex

position, trois lectures paralleles du ma

teriel expose sont proposees qui creent

une serie de themes sur trois nlveaux

d'exposition entrecroises :

1er niveau: relation au passe - Ι'eglise pa

leochretίenne.Espace et fonction. Mem

bres architecturaux, mοsaϊques, revete

ments de sols, fresques, portes et fene

tres, bema et ambon, vaisselle liturgique,

reliquaires.

2eme niveαu: monuments paleochretiens.

Eglise Acheiropoietos, eglise Saint-De-



~

Etudes courtes............................................................................................................................................................................................

metre, basilique a Sainte-Paraskevi de

Kozani, basilique a Kato Milia de Pierie,

basilique cimeteriale de la rue du Trois

Septembre.

3eme niveαu: typologie et art. Decor sculp

te, mοsaϊques, fresques, ambons, reliquai

res, inscriptions.

Grace a Ι'ordonnance de Ι'exposition nous

nous effοrςοns de rendre aux objets leur

entite semantique et d'extraire le poten

tiel de communication qu'ils enferment.

Sans nous illusionner sur le fait que ces

objets anciens coupes de toute faςοn de

leur epoque et de leur fonction tout com

me de leur espace puissent acqueΓίra tra

vers une exposition museologique toute

l'importance qu'ils avaient dans le passe,

nous les utilisons pour qu'ils nous trans

mettent une information et une emo

tion, ''l'expression d'une realite" du pas

se, telle que nous I'interpretons. Grace a

divers supports architecturaux de pre

sentation, nous tentons d'indiquer en

procedant par des allusions sur leurs ve

ritables usages, fonctions et valeurs dans

le passe, sans jamais toutefois les imiter

ηί les reproduire. Les objets exposes

sont regroupes a des emplacements et

des relations entre eux de telle sorte

qu'ils puissent rappeler leur fonction ΟΓί

ginelle : ils composent ainsi des ensem

bles qui s'organisent dans Ι'espace suivant

leurs principes de composition corres

pondants originels et authentiques. Le

mode de presentation des objets anciens

revet un sens particulier avec pour objec

tif d'evoquer abstraitement leur usage

authentique. Les objets s'ίntegΓent au

sein d'un espace museographique spe

cialement amenage. Grace au choix des

supports de qualite appropries, a la

composition des volumes, la variete des

materiaux, les couleurs, I'eclairage, nous

nous effοrςοnsde creer une atmosphere

particuliere en rapport avec I'eglise du

passe. Le rappel est seconde par le mate

riel didactique qui accompagne - au se

cond plan - le materiel archeologique

avec des reΡΓesentatίοnsd'espaces et de

fonctions authentiques semblables a

ceux qui sont presentes a travers les ob

jets exposes (fig. 2).

Β. PRESE ΤΑΤΙΟ DES OBJETS ANCIE S

La reexposition des objets anciens ac

quiert une nouvelle dimension et va

bien au-dela de la perception classique

qui conςoit le materiel archeologique

uniquement comme objet de musee,

dans la mesure ου le materiel expose est

systematise avec comme critere principal

sa capacite a encadΓer une unite themati

que et a donner un sens. Nous avons ten

te d'introduire les objets exposes dans

une bonne "perspective" afin qu'ils ac

quierent une nouvelle authenticite et

qu'ils relatent leur histoire de la maniere

la plus expressive.

Nous avons ete particulierement sensi

ble a la presentation d'objets d'exposi

tion particuliers qui constituent des par

ties d'ensembles plus grands, architectu

raux ou archeologiques, telles que des

sculptures, des mοsaϊques, des fresques
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et autres. Ces elements exposes ne sont

pas suffιsants en eux-memes, dans la

mesure ου ils sont des parties de la deco

ration d'un espace qui n'existe plus et

qu'ils οηΙ par consequent perdu la rai

son de leur existence authentique. Ils

sont presentes comme des temoignages

de l'expression d'une civilisation et οη

doit leur rendre, a travers l'expression

museographique, une partie au moins

de leur valeur et de leur sens. C'est ainsi

qu'avec les membres architecturaux et

les elements de decor, nous avons cree

des compositions afin dΌbteηίr des si

tuations et des rapports entre eux qui

evoquent leur positionnement authenti

que et d'indiquer par des allusions leur

fonction originelle, sans aucune inten

ιίοη de la reproduire. Dans la mesure ου

ίΙ η'etait evidemment pas possible de re

produire une echelle reelle de ces en

sembles, les objets exposes οηΙ ete dispo

ses a des emplacements qui permettent

leur lecture museographique, en rap

port avec la taille d'un visiteur, mainte

nant ainsi paralleIement un equilibre

dans l'espace d'exposition.

Les principes fondamentaux de presen

tation du materiel d'exposition sont ba

ses sur l'accessibilite et la simplicite. La

plupart des objets exposes sΌffreηt a
ΙΌeίΙ du visiteur sans limitations : sculp

tures, membres architecturaux, mοsaϊ

ques, fresques, vitraux, marqueterie mu

rale. Seuls les objets les plus precieux et

les plus petits sont disposes derriere des

vitrines pour etre preserves : vaisselle sa

cree et liturgique, reliquaires. Nous nous

sommes efforces d'exposer les objets an

ciens dans des conditions correctes d'obs

ervation qui repondent a leur importan

ce et aleur valeur. La presentation vise a
promouvoir la valeur du contenu de

l'exposition, afaciliter la comprehension

et le plaisir. Nous avons estime que le de

vοίΓ du museologue est de se mettre au

service de l'exposition sans tenter d'im

poser ηί de mettre en avant ses concep

tions. Les supports et les bases des objets

exposes sont dessines suivant des lignes

simples et pures afin de promouvoir ΙΌb

jet ancien sans l'alourdir. Les materiaux

utilises pour leur fabrication sont

contemporains, sobres, precieux et natu

rels - pierre de Dematios, tuf, acier ίηΟΧΥ

dable - de telle sorte qu'ils ne se confon

dent pas avec le materiau archeologique

et qu'ils ne presentent pas d'usure avec

le temps.

Membres architecturaux et sculptures

Les membres architecturaux qui οηΙ ete

choisis pour etre exposes et servir d'exem

ples au decor et al'art de la sculpture dans

l'eglise sont repartis par groupes dans tou

te la salle : ils encadrent d'autres elements

de decor comme des revetements de sol

ou des mοsaϊques, creant ainsi l'unite du

sanctuaire et completent les unites des

monuments tels que la basilique dΆcheί

ropoietos et de Saint-Demetre aThessalo

nique. Les chapiteaux, ici un ensemble re

traςaηt leur evolution chronologique et

typologique, sont presentes sureleves

sur des supports en acier inoxydable,

(fig. 3) de dessin particulier et evoquent
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par leur forme une colonne cylindrique.

Ces supports qui reposent sur des bases

et des degres en pierre de Dematios ele

vent les chapiteaux aune hauteur de 2 

2,5 m, offrant une indication de leur ρο

sitionnement dΌrίgίηe dans une colon

nade et permettant en meme temps une

observation museographique correcte de

leur technique de sculpture et de leur de

cor. Les plaques de chancel d'une colon

nade entre des colonnes surmontees de

chapiteaux reposent sur des degres en

marbre qui suggerent le stylobate.

υη linteau expose pres de l'entree de la

salle est presente sur une construction

inoxydable en forme de Π qui suggere

abstraitement la forme d'un encadre

ment de porte (fig. 4). Les 14 petits pan

neaux en bas-relief qui proviennent de

la basilique paleochretienne de Saint

Menas sont exposes en hauteur sur une

saillie du mur et sont places, distances

l'υη de l'autre, dans υη alignement hori

zontal qui manifeste de maniere indirec

te leur origine en tant que decor en frise

de l'eglise. Des chapiteaux sculptes s'ele

vent a distance sur d'etroites avancees

des murs de la salle qui rappelent des ρί

lastres. L'arc, d'un art extraordinaire, de

la cloture du sanctuaire de Saint-Demetre

repose sur des colonnes inoxydables (fig.

5) de forme particuliere qui suggerent les

piliers qui le soutenaient, tandis que de

vant ces dernieres sont presentes deux au

tres piliers authentiques de la cloture, de

telle sorte que ΙΌη comprenne l'ensemble

et que l'οη ait une vue commune des trois

parties de la cloture (fig. 6). Trois petits

piliers et deux plaques de chancel prove

nant d'une cloture basse d'un presbytere

sans qu'ils soient rattaches entre eux,

creent de maniere libre υη ensemble qui

recompose abstraitement le coin d'une

veritable clOture. Trois petites colonnes

de l'autel de la basilique de Kato Milia de

Pierie installees sur υη emplacement

semblable a celui d'origine, en liaison

avec une partie du pavement de mοsaϊ

que de marbre qui ornait le lieu compo

sent υη ensemble relatif au sanctuaire de

l'eglise paleochretienne. Εη arriere, a
droite et a gauche du "sanctuaire", se

dressent deux colonnes torses provenant

d'un ciborium. Toutes ces compositions

sont presentees sur des degres en marbre

de Dematios qui unifient les elements en

tre eux et les separent du sol de la salle

(fig. 6).

Une sculpture unique et d'une grande va

leur esthetique est la petite statue du 'Έοη

Pasteur" qui porte sur ses epaules υη

agneau. Etant donne que deux interpre

tations s'affrontent sur sa focntion dΌrί

gine, comme element decoratif d'un mur

ou comme base d'un autel, la presentation

que nous en faisons ne propose aucune

interpretation et vise principalement a

%
1. 1 th'· ,
lstιnguer sa va eur es etιque et museo-

raphique. Cette statue est placee de ma

niere centrale, pres des petites colonnes

de l'autel, bien en vue et a hauteur de

l'oeil. Elle repose sur une base constituee

d'un piedestal sureleve en marbre de De

matios qui s'acheve dans sa partie haute

en un pilier eylindrique qui soutient la pe

tite colonne du groupe de la sculpture,
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comme sa continuite, laissant une distance

que remplit magnifiquement la partie bas

se brisee du "Bon Pasteur".

Deux elements d'exposition, des petits

fragments du decor de l'eglise, ont fait

l'objet d'υη soin particulier dans le mode

de leur presentation. 11 s'agit de mar

queterie de nacre et des fragments de vi

traux. Les marqueteries en nacre, petits

morceaux au dessin elegants, incrustes

dans les placages de marbre ornaient les

murs de l'eglise - principalement du

sanctuaire - et formaient differents the

mes decoratifs vegetaux ου geometri

ques. La presentation de ces petits frag

ments de decor nous a pose υη certain

probleme. Nous ne voulions pas nous sa

tisfaire de la presentation museologique

classique, proposee par les specialistes, de

fragments - trouvailles d'une fouille - dans

une vitrine a l'horizontal. Suivant l'esprit

general de l'exposition d'offTir, atravers la

presentation, le sens et la relation aux

fonctions du passe, nous avons tente de les

integrer en ajoutant une decoration ab

straite a l'aide de deux tableaux dresses

qui evoquent υη revetement de marbre et

qui ont ete reunis au support d'exposition

en trois parties du fond de la salle. De la

meme maniere, les fragments de vitraux

provenant de la fouille de la basilique du

musee de Philippes ont ete places dans

des tableaux dresses en plexiglas et en

verre, de maniere decorative, en liaison

avec une base ου sont exposees leurs

compositions en plomb entre des petites

colonnes jumelees de fenetres.

Cinq inscriptions en rapport avec l'eglise

paleochretienne creent une composition

pres de la sortie de la salle, sur des bases

specialement cοnςuesen fonction de leur

origine: une inscription funeraire est pla

cee sur une dalle surelevee en tuf, les

trois inscriptions dedicatoires provenant

d'une chapelle des murailles de Thessalo

nique sont presentees en rang dans l'ar

riere creuse d'une plaque de tuf, alors

que la partie portant une inscription d'un

linteau semble suspendu plus haut sur

une mince construction metallique.

Mosaiques et fresques

Des petits exemples du remarquable de

cor en mοsaϊque des eglises paleochre

tiennes sont presentes dans cette exposi

tion, toujours de maniere adonner l'idee

de leur emplacement d'origine. Des par

ties d'un pavement en mοsaϊque retirees

de la basilique au nord de l'eglise des

Taxiarques de Thessalonique, occupent

υη des cotes du sol de la salle, tandis

qu'une petite partie d'une mοsaϊquemu

rale provenant de l'eglise dΆcheirΟΡοie

tos est placee en hauteur sur une petite

avancee du mur. Deux fTagments de l'an

cien decor en mοsaϊquede Saint-Demetre

de la petite colonnade nord et de la tribu

ne sont presentes respectivement sur

deux niveaux agradins, le second plus en

retrait et plus haut que le premier, en liai

son avec le placage de marbre de la colon

nade nord qui est place en premier plan.

Une ancienne photographie de l'eglise,

sur laquelle sont projetees les aquarelles

de W. S. George avec les mοsaϊques au

jourd'hui disparues, donne le code de lec-
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ture et d'integration dans leur espace

d'origine de ces fragments et permet

d'unifier l'ensemble relatif au monument

de Saint-Demetre. Trois parties de fres

ques detachees et qui representent tout ce

qui a ete conserve de la partie la plus basse

du decor mural de la basilique aSainte-Pa

raskevi de Kozani ont ete placees suivant

une ordonnance libre sur une tribune

basse. La petite plaquette murale, en ar

riere, donne des informations et definit

l'unite de ce monument (fig. 8). La fres

que des saint Cosmas et Damien de l'ago

ra de Thessalonique est placee, avec une

volonte de mise en valeur essentiellement

museologique, de maniere centrale sur la

construction en trois parties au fond de la

salle (fig. 6).

Vitrines

Tres peu dΌbjets d'exposition sont pre

sentes conserves dans des vitrines : les

deux precieux reliquaires en argent, υη

feuillet tres rare d'un evangile et divers

objets d'orfevrerie. Le reliquaire en ar

gent dΉerakΙeίa est presente, avec l'ob

jectif museologique de mettre en valeur

son art exceptionnel, sur υη montant en

marbre de Dematios ahauteur des yeux

dans une vitrine en verre totalement

tranSΡaΓente.Le feuillet de l'evangile du

codex pourpre de Petroupoli fixe sur une

plaque inclinee en plexiglas placee sur

une base en bois suggerant l'autel avec

une hampe sacerdotale, en liaison avec

deux croix en bronze accrochees en ar-

riere-plan constituent l'ensemble de la vί

trine qui s'ouvre comme une fente sur la

partie droite de la construction en bois en

trois parties. Sur le cote gauche, deux ou

vertures limitees par une vitre consti

tuent les deux autres vitrines avec des

themes d'exposition distincts. Dans la

premiere est presente υη ensemble d'ob

jets usuels de l'eglise tels que des lampes a
huile et des chandeliers sur une base en

bois evoquant une table. Dans la deuxie

me vitrine sur une base moins haute sont

exposees des trouvailles de l'enguenion

de la basilique de la rue du Trois-Septem

bre, υη petit coffret en marbre avec υη re

liquaire en argent et υη tresor de mon

naies. Α cote, une plaquette descriptive

sur la basilique mentionne υη autre type

d'eglise paleochretienne, la basilique ci

meteriale, achevant le cycle des monu

ments paleochretiens qui sont mention

nes dans cette exposition.

ELENI ΚATSANlΚA-STEFANOU

GABRIELLA PAPADELI-MARCONI

Jί
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ΤΑ ΠΟΡΤΡΑΙΤΑ ΤΟΥ ΦΑΓΙΟΥΜ

Στην κοιλάδα του Φαγιούμ mη δυτική

όχθη του Νείλου, mις αρχαίες αιγυπτια

κές νεκροπόλεις της Αρσινόης και της

Μέμφιδας, της Φιλαδέλφειας και της

Αντινοόπολης, οι ανασκαφές mα τέλη

του περασμένου αιώνα έφεραν mo φως

όμορφα και αινιγματικά πορτραίτα ζω

γραφισμένα πάνω σε ξύλινες πινακίδες

ή και σε λινό ύφασμα επιγυψωμένο.

Πρόκειται για νεκρικά πορτραίτα των

τριών πρώτων αιώνων μετά Χριmόν, τα

οποία αποτελούν συνέχεια της αρχαίας

αιγυπτιακήςπαράδοσηςτων ανάγλυφων

νεκρικών προσωπείωνmα ταριχευμένα

σώματα των νεκρών, ώmε να ntmonoι

είται η ταυτότητάτους. Το ξηρό υπέδα

φος της αιγυπτιακήςερήμου και οι ειδι

κές κλιματολογικές συνθήκες διατήρη

σαν σχεδόν άθικτα τα μοναδικά αυτά

δείγματα της χαμένης ζωγραφικής της

ύmερης αρχαιότητας.

Τα περισσότερααπό τα πορτραίτα του

Φαγιούμ είναι ζωγραφισμένα με την

εγκαυmικήτεχνική, ενώ λιγότερα είναι

με τέμπερα. Η εγκαυmικήτεχνική χρη

σιμοποιείείτε λιωμένο κερί μέλισσαςως

συνδετικήκόλλα mα χρώματατα οποία

δουλεύονταιμε ζεmό εργαλείο, το καυ

τήριο, πάνω mη ζωγραφική επιφάνεια,

είτε χρησιμοποιείκρύο κερί, το λεγόμε

νο καρχηδονικό, αναμιγμένο με αυγό

και ίσως λίγο λάδι. Οι καλλιτέχνες που

χρησιμοποιούσαντην τεχνική αυτή mη

ζωγραφικήτους ονομάζοντανζωγράφοι

ή εγκαυmαί.

Οι γυναικείες και ανδρικές μορφές mα

πορτραίτατου Φαγιούμ αποδίδονταιμε

ευδιάκριτεςφυσιογνωμικέςλεπτομέρει

ες, με ρεαλιmικόσχεδιασμότης κόμμω

σης, των κοσμημάτων και της ενδυμα

σίας τους και με ζωηρά χρώματα. Φυσι

κά η καλλιτεχνική τους αξία ποικίλλει

ανάλογα με τους ζωγράφουςmους οποί

ους οφείλονται.Οι πιο προικισμένοιαπό

αυτούς φαίνεται ότι κατέχουντην ελληνι

mική καλλιτεχνική παράδοση της αλε

ξανδρινής σχολής και το ρεαλισμό του

ρωμαϊκού πορτραίτου. Ωmόσο εκείνο

που δίνει mις νεκρικές προσωπογραφίες

του Φαγιούμ τον ιδιαίτερο χαρακτήρα

τους είναι τα έντονα τονισμένα, μεγάλα

και μελαγχολικάμάτια που μοιάζουν να

βλέπουν πέρα από τον κόσμο τούτο και

εκφράζουν τη μεταφυσική αγωνία του

σκεπτόμενουανθρώπουτης ύmερης αρ

χαιότητας.

Το πολιτισμικό περιβάλλον όπου δημι

ουργήθηκαντα ξεχωριmάαυτά ζωγραφι

κά έργα είναι οι ελληνιmικέςπόλεις της

Αιγύπτου, όπου δίπλα mους γηγενείς Αι

γυπτίους ζούσαν ρωμαίοι πολίτες, εβραί

οι κάτοικοι και ανθούσαν ελληνικές ή

Εικ. 1. Πορτραίτο άνδρα, 225-250 μ.Χ.,

Μουσείο Μπενάκη.

Fig. 1. Portrαit ο/α mαn, AD 225-250,

Benαki Museum.

Fig. 1. Portrαit d'um homme, 225-250 αpresj.-C.,

Musee Benαki.
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εξελληνισμένες κοινότητες. Η τάση για

θρησκευτικό συγκρητισμό που επικρατεί

την εποχή αυτή παράλληλα με τις ποικί

λες φυλετικές αναμίξεις στην αιγυπτιακή

κοινωνία της ύστερης αρχαιότητας, ανα

γνωρίζονται στις επιγραφές και στα διά

φορα σύμβολα και άλλα στοιχεία που συ

νοδεύουν τα νεκρικά πορτραίτα.

Η ίδια ιδεολογική και αισθητική θεώρη

ση που διακρίνει τις νεκρικές προσωπο

γραφίες της Αιγύπτου, οι ίδιες αξίες που

εκφράζονται με την υπέρβαση του αι

σθητού και του εφήμερου, χαρακτηρί

ζουν και τα ζωγραφικά πορτραίτα της

παλαιοχριστιανικής περιόδου. Οι πρώι

μες βυζαντινές εγκαυστικές εικόνες του

60υ και 70υ αιώνα που διασώθηκαν στη

Μονή της Αγίας Αικατερίνης στην έρημο

του Σινά, αποτελούν προσωπογραφίες

αγίων μορφών. Αλλά και οι μορφές στους,

παλαιοχριστιανικούς τάφους της Θεσσα

λονίκης, τα πορτραίτα των μαρτύρων

στα εντοίχια ψηφιδωτά του θόλου της

Ροτόντας, οι δωρητές και οι άρχοντες της

πόλης στους ψηφιδωτούς πίνακες του

ναού του Αγίου Δημητρίου, αποπνέουν

το ίδιο ήθος και ακολουθούν την ίδια πο

ρεία αναζήτησης της ανθρώπινης ψυχής

για την ελπίδα της αιωνιότητας.

ΕΥΤΥΧΙΑ ΚΟΥΡΚΟΥΤΙΔΟΥ-ΝΙΚΟΛΑΪΔΟΥ
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portraiture. But what makes the mortu

ary portraits of Fayum so striking is their

strongly emphasised, large, melancholy

eyes, which seem to gaze beyond this world

and express al1 the metaphysica1 anguish of

the thinking individual ofLate Antiquity.

The cultural environment that produced

these outstanding paintings was that of

the Hellenistic cities of Egypt, where Ro

man citizens, Jews, and native Egyptians

lived side by side, and Greek and Hellen

ised communities f1ourished. That peri

od's tendency towards religious syncre

tism and the diverse racial interminglings

within the Egyptian society of Late Antiq

uity are ref1ected both ίη the inscriptions

and ίη the various symbols and other fea

tures that accompany the portraits.

The same ideological and aesthetic ap

proach that distinguishes the mortuary

portraits of Egypt, and the same values

that are expressed ίη their transcendence

of the tangible and the ephemera1 also

characterise the painted portraits of the

Early Christian period. The Early Byzan

tine encaustic icons of the sixth and sev-

enth centuries ίη St Catherine's Monastery

ίη the Sinai Desert are portraits ofholy fig

ures. And the figures ίη the Early Chris

tian tombs ίη Thessaloniki, the portraits of

the martyrs ίη the Rotunda dome mosaics,

and the donors and city notables ίη the

mosaic panels ίη the Church of St Deme

trius all respire the same ethos and pursue

the same course of human spiritual ίη

quiry ίη the hope ofattaining life eterna1.

At the end ofthe nineteenth century, exca

vations ίη the ancient Egyptian necropolis

es of Arsinoe and Memphis, Philadelphia

and Antinoopolis, ίη the valley ofFayum οη

the west bank of the Nile, brought to light

some beautiful, enigmatic portraits, paint

ed οη wooden panels οτ οη plaster-coated

linen. They are mortuary portraits dating

fTom the first three centuries Α.Ω., and are

a continuation of the traditiona1 ancient

Egyptian death masks that were placed οη

the emba1med bodies of the dead to con

firm their identity. The dry subsoil of the

Egyptian desert and its particular climato

logical conditions conspired to keep these

unparalleled examples of the lost painting

ofLate Antiquity almost completely intact.

Most of the portraits are done using the

encaustic technique, a few ίη tempera.

Encaustic employs either molten beeswax

as a binding medium for the pigments,

which are applied with a hot implement

known as cauter, οτ cold wax mixed with

egg and possibly a little οί!. The artists

who used this technique ίη their paintings

were ca11ed "painters" οτ encαustαe.

The fema1e and ma1e figures ίη the Fayum

portraits are depicted with clearly recog

nisable facia1 features, their coiffure,jewel

lery, and clothing rea1istica11y rendered,

and the colours bright. Naturally, their ar

tistic merit varies according to the painters

who executed them. The more ta1ented of

these seem to have been familiar with the

Hellenistic artistic tradition of the Alexan

drian school and the realism of Roman

.....................................................................................................................................................Μi.$.ri~.ιι~~~~
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LES PORTRAITS DE FAYOUM

Dans 1a vallee de Fayoum sur 1a rιve

ouest du Νί1, dans 1es anciennes villes

mortes egyptiennes dΆrsίnοe et de

Memphis, de Phi1ade1phia et dΆntίnοο

po1is, 1es fouilles ont mis ajour a1a fin du

siec1e dernier de remarquab1es portraits

enigmatiques peints sur de petits pan

neaux de bois ου sur du 1ίη staffe. Il

s'agit de portraits funeraires dates du

ler au 3eme siec1e apresJ.-C. qui perpe

tuent l'ancienne tradition egyptienne

des masques mortuaires en re1ief p1aces

sur 1es corps embaumes des morts pour

temoigner de 1eur identite. Le sous-so1

sec du desert egyptien et 1es conditions

c1imatiques particu1ieres ont permis de

conserver presque intacts ces exemp1es

uniques de 1a peinture aujourd'hui dis

parue de l'antiquite tardive.

La p1upart des portraits de Fayoum sont

peints suivant 1a technique al'encaustique

et rarement a tempera. La technique a
l'encaustique uti1ise 1a cire d'abeille fon

due comme 1iant pour 1es cou1eurs qui

sont travaillees sur 1a surface peinte a
l'aide d'un instrument chauffe, 1e cautere.

Elle uti1ise ega1ement 1a cire froide dite

carthagenoise, me1ee a de 1Όeufet even

tuellement υη peu d'hui1e. Les artistes qui

uti1isaient cette technique en peinture

etaient appe1es zogrαfoi ου encαustαi.

Les figures feminines et mascu1ines dans

1es portraits de Fayoum sont rendues

avec des detai1s physionomiques distincts,

ainsi qu'un dessin rea1iste, rehausse de

couleurs vives, des coiffures, des buoux et
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des vetements. Leur valeur artistique va

rie evidemment suivant les artistes. Les

plus talentueux semblent maitriser la tra

dition artistique heHenistique de l'ecole

dΆΙeχandrίe, ainsi que le realisme du

portrait romain. Ce qui donne toutefois

aux portraits mortuaires de Fayoum leur

caractere particulier sont ces grands yeux

melancoliques fortement soulignes qui

paraissent regarder au-dela de ce monde

et qui expriment l'angoisse metaphysique

dans la conscience de l'homme de l'anti

quite tardive.

L'environnement culturel qui a permis

la creation de ces remarquables oeuvres

peintes est celui des villes hellenistiques

dΈgΥΡte ου, au cote des Egyptiens νί

vaient des citoyens romains, des habitants

juifs et ου s'epanouissaient des commu

nautes grecques ou hellenisees. La ten

dance au syncretisme religieux qui domi

ne a cette epoque, paralleIement aux me

langes raciaux varies dans la societe egyp

tienne de l'epoque, se manifeste dans les

inscriptions et les differents symboles et

elements qui accompagnent les portraits

mortuaires.

La meme ideologie et la meme approche

esthetique qui distinguent les portraits

mortuaires dΈgΥΡte, les memes valeurs

qui s'expriment par le depassement du

sensible et de l'ephemere, caracterisent

egalement les portraits peints de la pe

riode paleochretienne. Les plus ancien

nes icones byzantines a l'encaustique des

6eme et 7eme siecles conservees au mo

nastere Sainte-Catherine au Sίnaϊ sont

des portraits de saints. Les figures dans

les tombes paleochretiennes de Thessa

lonique, les portraits des martyrs sur les

mοsaϊques de la coupole de la Rotonde,

les donateurs et les dignitaires de la ville

sur les tableaux en mοsaϊques de l'eglise

Saint-Demetre sont empreints du meme

ιfthos et suivent la meme quete de l'i'ιme

humaine dans l'esperance de l'eternite.

Ε. ΚΟURΚΟUΤΙDΟU-ΝΙΚΟLAϊDΟU
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This issue was published with the financial

assistance of the Association of Friends of the

Museum ofByzantine Culture.

La publication du present volume a pu se

faire grace a l'aide financiere de ΙΆssοcίa

tion "Les Amis du Musee de Ia Civilisation

Byzantine".








